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La historia siempre ha sido rica de semblanzas en nuestro país. Siempre nos ha dejado

plasmado en las páginas de la- otrora cultura costarricense, la base indispensable de la

idiosincrasia de un pueblo culto y libre, que proclama..hoy por hoy, toda aquel acervo

cultural dominante que moldeó, a fuerza del machete, el destino imponderable de la
magnificencia costarricense.

Aquellos dominios de Iras indígenas costarricenses al principio de la conquista, a lo que
hoy llamamos la época precolombina, fueron invadidos por los primeros pobladores de la
región" en su afán de descubrir veredas y picadas - que comunicaran con tierras

inexploradas hasta el momento'.

La anterior disposición dio origen a qué algunos de esos conquistadores, hombres y

mujeres aguerridos y con una zagacidad increi'bles, adentráronse en las tierras.fértiles y de
tanta belleza, que decidieron establecer en -ellas sus viviendas, las cuales fueron

aumentando con el tiempo.

Fue así como nació el hoy ."cumpleañero Cantón", hace 153 años, cuando en la ley N" 69
de 9 de mayo'de 1838, bajo el-gobiemo de don Manuel Aguilar Chacón, se autorizó a los

residentes di,spersos en la región para que, previa-licencia eclesiástica, erigieran una
ermita en la población que constituyeran, la cual se denominaría: Grecia.

Editora Jiménez se une una vez más al regocijo y rico valor histórico que para nuestro
pueblo tiene la presente celebración, cuando en trabajos como este, al hacer posible la
impresión de la revista en conmetnoración de tan magna fecha. in\'itan a todos los lectores
de la misma, y sobre todo al noble y culto pueblo de Grecia, a seguir cultivando.mejores
expectativas y finalidades humanas, que hagan posible, hasta dotide nuestras tuerzas nos
lo pennitan. el verdadero enriquecimiento de nuestros más sentidos \ alores.

II



HISTORIA Y GEOGRAFIA

DEL CANTON DE GRECIA

POSICION GEOGRAFICA

Las coordenadas geográficas
medias del cantón de Grecia,

en el sector norte están da

das por 1(F 24' 44" latitud norte y
84- 12' 56" longitud oeste; y éh la
parte sur, por 10^ 05' 39" latitud
none y 84® 12' 48" longitud oeste. ,

En el sector norte del cantón, dis

trito Río Cuarto, la anchura máxima

es de treinta y ocho kilómetros, en
dirección noreste a suroeste, desde
un kilómetro al noroeste de la con

fluencia de los nos Toro y Caño Ne
gro, sobre el curso del primero, has
ta unos dos kilómetros al suroeste

del cerro Corigo.

BREVE RESENA

HISTORICA

En laépocaprecolombinael terri
torio que actualmente corresponde al
cantón Greciai_estuvó habitado por
indígenas del llamado reino güetar
de Occidente, que en los inicios de
la Conquista fue dominio del caci
que Garavito.

Posterior a nuestra Independen
cia, él gobierno del Estado, en
1825, promulgó un decreto ejecuti
vo premiando a los habitantes del pa
ís, tjue descubrieran veredas o hicie
ran picadas que comunicaran con tie
rras inexploradas del territorio nacio
nal.

sus viviendas; las cuales fueron au

mentando con el tiempo, con labra
dores que buscaban tierras libres pa
ra trabajarlas.

La anterior disposición dio ori
gen a que algunas personas se fue
ran internando hacia el noroeste del

Valle Central, quienes se afincaron
y dieron los primeros pasos para for-

Los primeros pobladores que lle
garon a la región al oeste del río Po-
ás, provenían de los actuales canto-'
nes de San José, Alajuela, Heredia,
y Barva; quienes en octubre de -
1828, solicitaron a la Municipalidad
deAlajuelaautorizaciónparaestable-
cer una nueva población y una ermi-
ta,^en tierras de la Cofradía de Bar-

mar nuevos poblados en esas tierras
vírgenes. Fue en esta forma, como
los primeros colonizadores, que en
tran en la región, en procura de en

contrar un camino hacia el norte, al

La parte Sur de Grecia, tiene u-
na anchura máxima de veinticuatro

l^lómetros en dirección noreste a su
roeste, desde el final de la carretera

Regional N® 120, que conduce al
cráter del Volcán Poás hasta la con

fluencia de los nos Grande y Poás.

hallar tierras tan fértiles y de tanta be
lleza, decidieron establecer en ellas

Diez años después, en ley N® 69
de 9 de mayo de 1838, en el gobier
no de don Manuel Aguilar Chacón,

se autorizó a los vecinos dispersos
en la zona, para que previa licencia e-

Cludad de Grecia.

Iglesia

Cementerio

FABRICA DE MUEBl

DE METAL

EL PORC
Muebles en madera

Mesas para computadoras, Pi
Fabricación en mobiliario de 1

Pupitres universales y escoii
Sillas y mesas para salón y esc

Costado Sur de la Escuei
EL PORO

Grecia, Costa Rica

TELEFONO 44-568

Efraín Alvarez Sánch
Propietario

clesiástica, erigieran una em

Donación que constituyerar
;e denominaría Grecia.

En 1843, los habitantes

;ión, solicitaron a la Munic
le Alajuela, se les designar
idjutor permanente. La peti
tometida a conocimiento de

ridades eclesiásticas para qi
maran sobre el asunto; las c

dicaron que no procedía la
por cuanto no se había cons
ermita, ya que los vecinos h
frontado dificultades para o
terreno, y que tampoco se li
marcado el sitio para esta!
nueva población. En noviet
mismo año, se celebró un p
entre los moradores de la zoi

nes decidieron erigir la igle
paraje llamado El .Agualot
propiedad de don Francisc
no. quien estuvo anuente en
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clesiástica, erigieran una ermita en la
Donación que constituyeran, la cual
te denominaría Grecia.

En 1843, los habitantes de la re-

;ión, solicitaron a la Municipalidad
le Alajuela, se les designara un co-
idjutor permanente. La petición fue
iometida a conocimiento de las auto-

.'idades eclesiásticas para que infor
maran sobre el asunto; las cuales in

dicaron que no procedía la gestión
por cuanto no se había construido la
ermita, ya que los vecinos habían a-
frontado dificultades para obtener el
terreno, y que tampoco se había de
marcado el sitio para establecer la
nueva población. En noviembre del
mismo año, se celebró un plebiscito
entre los moradores de la zona, quie
nes decidieron erigir la iglesia en el
paraje llamado El .Agualote. en la
propiedad de don Francisco Serra
no, quien estuvo anuente en ceder el

terreno para la ermita y vender el res
to que se necesitara para formar el
nuevo asentamiento humano. El si

tio escogido tenía buena clase de sue
los, comodidad de las aguas y la
condición de ser un terreno plano
que permitía la futura ampliación del
poblado.

La primera iglesia que se edificó
fue de madera, la cual fue bendecida
el 22 de enero de 1847, dedicada a

NuestraSeñora de las Mercedes. Du

rante el episcopado de Monseñor
don Joaquín Anselmo Llórente y La-
fuente, primer Obispo de Costa Ri
ca, en el año de 1856, se erigió la
•Parroquia. El templo actual fue cons
truido con una estrucnira de hierro

importada de Bélgica; obra que se i-
nició en 1894 y se concluyó en se
tiembre de 1897, la cual actualmente

es sufragánea de la Diócesis de Ala
juela, de la Provincia Eclesiástica de
Costa Rica.

En la administración de don Je

sús Jiménez Zamora el 20 de julio
de 1864, en ley N- 9, se le otorgó el
título de Villa a la población de Gre
cia. Posteriormente, el 6. de agosto
de 1903, en el gobierno de -don. As
cención Esquivel Ibarra, se decretó
la ley N® 69, que le confirió a la Vi
lla, la categoría de Ciduad.

En 1869 se llevó a cabo la prime
ra sesión del Concejo de Grecia, in
tegrado por los regidores propieta
rios, señores José Gregorio Busta-
mante, Anselmo Alfaro e Ignacio

■Gómez. El Secretario Municipal fue
don Nicolás Cárdenas y el Jefe Polí
tico don Nicanor Solís Zumbado.

■  La Municipalidad de Grecia en
1869, acordó acondicionar el local
llamado "cabildo", para destinarlo a
la enseñanza primaria. En 1872 se
decidió tener edificio escolar propio,
por lo que se adquirió la casa de don

Juan Dengo, en la administración de
don Tomás Guardia Gutiérrez. El
26 de setiembre de 1937, la antigua
Escuela de Varones, se bautizó con
el nombre de Simón Bolívar. En
1944 se estableció una escuela com
plementaria de la segunda enseñan
za; en 1953 se inauguró el edificio
actual del Liceo, en la administra
ción de don Otilio Ulate Blanco; el
cual se denomina Liceo León Cortés
Castro.

El primer alumbrado público fue
de candelas, luego de canfín; el a-
lumbrado eléctrico se instaló en
1907. La construcción de la cañería
se inició entre 1906 y 1908, en el
primer gobierno de don Cleto"Gon-
zález Víque¿

En relación con el nombre del
cantón existen dos versiones popula
res. Una se refiere a que en 1826,
un grupo de vecinos del poblado, a-

©riega
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cordaron denominar al lugar Grecia,
en reconocimiento, al esfuerzo que
realizaba desde 1821, el pueblo grie
go, por obtener su independencia
del Imperio Otomano; la cual logró
hasta 1832. La otra versión hace alu

sión a que el señor Juan José Lara
2imora, aparentemente teníaen lare-
gijSn una finca que se llamaba Gre
cia, nombre que se generalizó, lue
go a la zona.

juela, establecido este último en ley
N- 36 de 7 de diciembre de 1848.

ASPECTOS FISICOS

Geología

DIVISION TERRITORIAL

ADMINISTRATIVA

La parte sur del cantón Grecia es
tá constituido geológicamente por
materiales de los pen'odos Terciario
y Cuaternario; siendo las rocas vol
cánicas del Cuaternario las que pre
dominan en este sector.

Entre los materiales del período
Cuaternario, se hallan rocas de ori

gen volcánico de la época Holoce-
no, las cuales corresponden a Edifi
cios Volcánicos recientes y actuales,
y Piroclásticos asociados,, que cu
bren la mayor área del cantón, ubica
da al none a partir del sector entre vi
lla Los Angeles y el poblado Santa
Gertudris Sur; y a materiales Volcá
nicos, tales como lavas, tobas y piro-
clastos, situados al sur de los Edifi

cios Volcánicos.

Creación y procedencia

En las Ordenanzas Municipales
promulgadas en ley N- 20 de 24 de
julio de 1867, artículo 6®, se creó el

cantón 3® Grecia de la provincia Ala-
juela, con cuatro distritos.

Grecia procede del cantón Ala-

Del período Terciario se encuen
tran rocas de origen volcánico de la
época Holoceno, las cuales están a-
grupadas bajo el notñbre de Grupo
Aguacate, que está compuesto princi
palmente por coladas de andesita y a-
salto, aglomerado, brechas y tobas;
el cual se ubica en las cercanías a la

confluencia de los ríos Poás y Colo
rado.

La parte norte del cantón Grecia,
que corresponde al distrito Río Cuar
to, está constituido geológicamente,

por material de origen volcánico, del
período Cuaternario; siendo las ro
cas de la época Pleistoceno las que
predominan en el distrito.

De la citada época se encuentran
Lahares sin diferenciar, localizados

en la mayor superficie de este sec

tor. De la época Holoceno s
Edificios Volcánicos recient

tuales, y Piroclásticos as(
los cuales se ubican al sur dt

to; lo mismo que al suroeste
blado Colonia Agrícola de

próximo al límite cantonal.

Geomorfología

La parte sur del cantón
forma parte de la unidad gec
de Origen Volcánico, la cual
de en dos subunidades denoi

Volcán Poás y Relleno V<
del Valle Central.

La subunidad Volcán Pe

bica al norte de esta parte i
tón, a partir del sector entre
blados Las Pilas y Peralta;
rresponde al macizo del misr
bre, la cual presenta laderas
do tipo de pendiente; su máxi
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tor. De la época Holoceno se hallan
Edificios Volcánicos recientes y ac
tuales, y Piroclásticos asociados,
los cuales se ubican al sur del distri

to; lo mismo que al suroeste del po
blado Colonia Agrícola del Toro,
próximo al límite cantonal.

Geomorfología

La parte sur del cantón Grecia,
forma parte de la unidad geomórfica
de Origen Volcánico, la cual se divi
de en dos subunidades denominadas

Volcán Poás y Relleno Volcánico
del Valle Central.

La subunidad Volcán Poás se u-

bica al none de esta pane del can
tón, a partir del sector entre los po
blados Las Pilas y Peralta; que co
rresponde al macizo del mismo nom
bre, la cual presenta laderas con to
do tipo de pendiente; su máxima altu-
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•Reparación de radiadores para
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pesado y livianos

• Fabricación de batenás
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HORARIO:

de 7 a.m. a 12 m.

V de i D.m. a .i p.m.

ra es de 2.708 msnm; en esta subuni
dad se encuentran todo tipo de rocas
volcánicas, principalmente de com
posición andesítica; su forma se de
be a la actividad volcánica que ha
sostenido por varias centurias, don
de la erosión lo afecta en determina

dos lugares, pero su forma actual es
exclusivamente el resultado del acu

mulo de diferentes coladas lávicas y
de piroclastos. La subunidad Relle
no Volcánico del Valie Central, se lo

caliza al sur de la anterior, la cual co

rresponde a un relieve plano ondula-
do,^formada en superficie por rocas
volcánicas, principalmente lavas, to
bas e ignimbritas cubierta por ceni
zas en un espesor variable; la secuen
cia de lavas descansa sobre roca se

dimentaria, las lavas son del tipo an-
desítico; geomorfológicamentelasu-
bunidad no es un valle, sin embar

go, para efectos políticos, socio eco
nómicos y todo tipo de referencia,
se considera preferible seguirlo de-

, nominando Valle Central, el nombre

técnico correcto es fosa Tectónica,

debido a la presencia de una falla a
todo lo largo del pie de la sierra vol
cánica Central; lacualestáevidencia-

da por la existencia de fuertes termo-
minerales; así como la interrupción
brusca y alineada con la supuesta fa
lla de las estribaciones que bajan de
la mencionada sierra hacia el valle;

lo mismo que por la presencia de un
vulcanismo sin explicación aparente
(Formación Pacacua), en correspon

dencia con la posición de la falla o
cerca de ella.

La parte norte del cantón, que co-
■ rresponde al distrito 6°, Río Cuarto,
presenta dos unidades geomórficas,
como son la forma de Sedimenui-

ción Aluvial y de Origen Volcánico.

LaunidaddeSedimentación Alu

vial. se divide en tres subunidades.

denominadas Abanico Aluvial de los

Ríos Cuarto y Sarapiquí, Llanura A-
luvial de San Carlos v el Caribe, v ■

'>a.

m

Llanuras Bajas y Recientes. La subu
nidad Abanico Aluvial de los Ríos

Cuarto y Sarapiquí, se localiza al
norte del distrito, aproximadamente
desde los poblados entre Palmera y
Carmen hasta al sin- del poblado San
Rafael, esta subunidad se caracteriza
porque en su parte sur es ancha en
lugar de mostrar un vértice; su super
ficie es plana, ondulada y cortada
por numerosos cauces que están es
paciados, primero cada 500 metros
y luego de uno a dos kilómetros: los
cortes de los cauces son casi vertica

les, la mayoría de muy poca profun
didad; los espacios interfluviales
son generalmente planos; hacia Ta
sección suroeste, su topografía-es
suavamente ondulada a consecuenv;;

da de la presencia de coladas je la
va a muy escasa profundidad, par
cialmente cubierta por el relleno alu---
vial; las rocas que constituyen esta;
subunidad son todas volcánicas,

dentro de ellas se encuentran peda-
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zos de rocas andesítícas, basaltos y
de tobas; la mayor parte se encuen
tran bien conservadas, aunque en al
gunos sitios, hay materiales muy me-
' teorizados, evidenciando coladas de

lodo de diferentes épocas y distinto
grado de meteorización; su origen se
debe al relleno de coladas de lodo ba

jadas principalmente déla ladera nor
te del macizo del volcán Poás; los rí

os Toro y Cuarto, han contribuido a
ese relleno. La subunidad Llanura a-

luvial de San Carlos y el Caribe está
ubicada en las proximidades del po
blado San Rafael y sector norte de la
misina. La subunidad Llanuras Ba
jas y Recientes constituye un peque
ño sector al este del poblado San Ra
fael.

La unidad de Origen Volcánico,
se divide en cuatro subunidades co

mo son Volcán Poás, Volcán Con

go, Caldera de Hule y Mar Cráter de
Explosión Río Cuarto. La subuni

dad Volcán Poás, se encuentra en el
sector suroeste del distrito Río Cuar

to, lo mismo que en las proximida
des del poblado Angeles; esta subu
nidad corresponde al macizo del mis
mo nombre, que es el más grande
del país, el cual presenta laderas en
todo tipo de pendiente, en él se en
cuentran conos volcánicos poco co

nocidos como son Caldera de Hule

y Congo; la subunidad se compone
de todo tipo de rocas volcánicas,
principalmente de composición ande-
sítica; su forma se debe a la activi

dad volcánica que ha sostenido por
varias centurias, donde la erosión lo

afecta en determinados lugares, pero
-SU forma actual es exclusivamente el

resultado del acumulo de diferentes

coladas lávicas y de piroclastos. La
subunidad Volcán Congó'presenta u-
na altura de 2.104 msnm, es parte
de las laderas del Volcán Poás; va

rios ríos y quebradas salen de su co

no y alguno de ellos lo ha penetrado
bastante como el río Seco; sus pen
dientes son de fuerte inclinación,

más de Sff', y cerca de la cima en el
valle delrib Seco pasan de 45-, su
forma en planta es casi circular, pe
ro al ubicar la cima se observa que

no ocupa la posición central sino
que está cargada hacia el lado sur
del cerro; esta subunidad se compo
ne de coladas de lava del tipo de oli-
vino; su origen es netamente volcáni
co, aunque ya presenta modificacio
nes por efectos de erosión. La subu
nidad Caldera de Hule, está repre
sentada por los lagos Congo y Hu
le. La subunidad Maar Cráter de Ex

plosión Río Cuarto, se sitúa en el la
go Río Cuarto.

Altitudes

Las elevaciones, en metros so

bre el nivel medio del mar, del cen-

liara
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♦ Postes • Mesas • Adoquín

• Block corriente v ornamental

FABRICAMOS NUESTROS PRODUCTOS SOLO

CON LA MAS ALTA CALIDAD EN MATERIAS PRIMAS

Estamos para servirle frente a SITRA
Grecia

tro urbano de los distritos del (

son las siguientes:

Ciudad Grecia999, Villa S

dro 1.290, Villa San José l.OJ
lia San Roque 1.077, Villa T
800, Villa Río Cuano 425,

Puente de Piedra 875 y Villa
les 1.060.

Hidrografía

El sistema fluvial de la pa
del cantón Grecia, correspon
vertiente del Pacífico, la cual pi

ce a la cuenca del río Grande <

coles.

Los ríos que drenan el ái
Poás, Rosales y Colorado, q
afluentes del río Grande; al pi
se le unen los ríos Prendas, >

res; el segundo recibe los río;
Poró, Achiote, y al tercero se
tan los ríos Agualote y SarcI
último con sus tributarios 1

San Juan y Vigía. Estos curse
gua, excepto Poás, Prendas )
rado, nacen en el cantón, en k

ras del volcán Poás y en las fi!

michal. Carbonera, Setillal; 1

les presentan una dirección de
te a suroeste. Los ríos Colorai

chí. Grande, Poás, Prendas j

res son límites cantonales; el

ro con Naranjo; el segundo ct
ñas: el tercero con Alajuela; y
timos con Poás.

El sistema fluvial de la pa
te del cantón que constituye e
to de Río Cuarto, coiresponi

subveniente norte, de la ve

del Caribe; el cual pertenee
cuenca del río Sarapiquí.

Los ríos que drenan el ái
Toro. Cuano, Sardinal. .Vlarí:

lar y Caño Negro este último
al río Toro al igual que el río P
ziil y quebrada Gata; al segti



4

netros so-

r, del cen

ts/e/más
Ks llantas

Iglesia

[ejo

|)L0
KIMAS

tro urbano de los distritos del cantón

son las siguientes:

Ciudad Grecia 999, Villa San Isi

dro 1.290, Villa San José 1.074, Vi

lla San Roque 1.077, Villa Tacares
800, Villa Río Guano 425, Villa

Puente de Piedra 875 y Villa Ange

les 1.060.

Hidrografía

El sistema fluvial de la pane sur
del cantón Grecia, conesponde a la _
venientedelPacífico,lacualpenene-
ce a la cuenca del no Grande de Tár

celes.

Los ríos que drenan el área son
Poás, Rosales y Colorado, que son
afluentes del río Grande; al primero,
se le unen los ríos Prendas, y Taca
res; el segundo recibe los ríos Pilas,
Poró, Achiote, y al tercero se le jun
tan los ríos Agualote y Sarchí, éste
último con sus tributarios los ríos

San Juan y Vigía. Estos cursos de a-
gua, excepto Poás, Prendas y Colo
rado, nacen en el cantón, en las lade

ras del volcán Poás y en las filas Pal-

michal. Carbonera, Setillal; los cua

les presentan una dirección de nores
te a suroeste. Los ríos Colorado Sar

chí, Grande, Poás, Prendas y Taca
res son límites cantonales; el prime
ro con Naranjo; el segundo con Ate
nas; el tercero con Alajuela; y los úl
timos con Poás.

El sistema fluvial de la parte nor
te del cantón que constituye el distri
to de Río Cuarto, corresponde a la
subveniente norte, de la vertiente

del Caribe: el cual pertenece a la
cuenca del río Sarapiquí.

Los ríos que drenan el área son
Toro. Guano. Sardinal. María Agui-
lar y Cailo Negro este último se une
al río Toro al igual que el río Pozo A-
zul y quebrada Gata: al segundo se

le juntan los ríos Hule y Tercero. Es
tos cursos de agua nacen en el can
tón; los cuales presentan una direc

ción de sur a none. Los ríos Toro,

María Aguilar, Sardinal y la Quebra
da Gata, son límites cantonales; el
primero con San Carlos; los dos si
guientes con Alajuela y la última con
Valverde Vega. También se encuen
tra en la región las lagunas Río Cuar
to, Hule y Congo.

Capacidad de uso del suelo

La parte sur del cantón presenta
los siguientes tipos de capacidad de
uso del suelo.

La zona aledaña al este de ciu

dad Grecia, así como al norte de vi
lla Tacares y de los poblados Rin
cón de Salas, Sán Antonio, al sur de

Santa Gertrudis Norte y San Juan y
Santa Gertrudis Sur; lo mismo que
en las haciendas San Vicente y Peral-

■ ta, que representan un 9% del territo
rio cantonal; es apta para todo tipo
de uso, sin embargo en ella se res

tringe en alto grado las plantas a ele
gir, además de que necesita métodos
intensivos de manejo y conserva
ción de suelos.

Un 8% del cantón, que corres
ponde al sector sur del mismo; debi
do aalgunos factores limitantes seve
ros para ciertos tipos de labores o u-
sos posibles, obliga a una selección
muy cuidadosa de su uso, a la ejecu
ción de prácticas muy especiales de
conservación, o ambas a la vez.

Entre el sector aledaño a las vi

llas San Roque y San Isidro; lo mis
mo que en los poblados Conejo, al
este de San Luis, al norte de Santa

Gertrudis Norte: así como desde fin

ca Palermo hasta las nacientes del rí-

o Sarchí. y pequeños sectores del
cantón, que constituyen un 1% del
mismo: presenta limitantes que loha-

TALLER INDUSTRIAL

FREDDY SOLJS

Especialidad en la fabricación
de tanques de fumigación y todo lo
relacionado con sistemas de riego

Fabricación de trailers de volteos

y cañeros • Soldadura en General

25 AÑOS DE EXPERIENCIA
ES NUESTRA GARANTIA

TELEFONO

Costado Suroeste del Puente Poró

P/UV/UXRI/i y PASfELERlA-"

lESPieAVS

Se pone a sus ordenes
con el mayor surtido.. '¡J'_

en panes '

Calidad, buenos grecios
y estrictas nortnas ■ 7

higiénicas =

Atendido personalnj^te ;
-- -por SU-propietario j'.:.*
Ruberman Gómez Boíáños'

Estamos situados 150 mtS;'. '-
Sur del Parque z

TELEFONO-^^
44-5363

- OI! A ̂
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37% de la superficie cantonal; es ap
ta para cualquier uso, sin embargo,
requiere una selección más cuidado
sa de los cultivos y actividades a de
sarrollar.

Entre el sectorcolindante al pola-

do Crucero y finca Delicias, lo mis
mo que al suroeste del polado Ange
les, así como al norte de laguna Hu
le, que constituye un 10% del can
tón; presenta limitantes tales que la
hace apta únicamente para la utiliza
ción racional del bosque, mediante
técnicas especiales de extracción.

Vista parcial del Parque de Grecia visto desde ia Iglesia

cen apto para cultivos, permanentes
de tipo semibosque, ganadería o uti
lización racional del bosque y preci
sa cuidadosas prácticas de manejo.

En la parte norte del cantón, que
corresponde al distrito 6°, Río Cuar
to, presenta los siguientes tipos de
capacidad de uso del suelo.

Desde el poblado San Juan hasta
el sur de finca Palermo, y de esta úl
tima hasta las nacientes del río A-

chiote, que constituye iin 6% de la
región; presenta limitantes tales que
la hace apta únicamente para la utili

zación racional del bosque, median
te técnicas especiales de extracción.

El área comprendida por la u-
nión de los ríos Colorado, Rosales

y Poás con el río Grande, que repre-

¡jenta un 4% del cantón; debe desti
narse únicamente a la protección de

cuencas hidrográficas, vida silvestre
y/o propósitos estéticos, ya que pre
senta limitantes o condiciones tan se

veras como alta susceptibilidad de

los terrenos a la erosión, pendientes

miiv fuenes.

El sector aledaño a villa Río

Cuarto; lo mismo que en los márge
nes del río del mismo nombre,, de

las quebradas Grande, Saíno y Mur
ciélago, en el curso superior de caño
Negro y nacientes de quebrada So
nora; así como en el poblado San Ra
fael, también en la confluencia del rí-

o Toro y el caño Negro, y al suroes
te de la misma, que representan un

Un 7% de Grecia, en las proxi
midades del poblado San Jorge, así
como en la confluencia de caño Ne

gro y quebrada Saíno.y, la unión del
río Cuano y quebrada-Múrciélago,
también al noreste de esta última; de

bido a algunos factores limitantes se
veros para ciertos tipos de labores,
obliga a una selección muy cuidado
sa de su uso, a la ejecución de prácti
cas muy especiales de conservación,
o ambas a la vez.

El sector contiguo al volcán Con
go y en las proximidades de los la
gos Congo y Hule, que representan
un 6% del territorio nacional, debe

"destinarse únicamente a la protec-

Um .1% de ia supert'icie cantonal,

entre el sector al este de ciudad Gre

cia ha.sta el sector al sur del poblado

San Miguel Arria; es apta para cual
quier uso. sin embargo requiere una
selección más cuidadosa de los culti-

. vos vactividades a desarrollar.

VIVIENDA, Al

Distritos Vivienda

1. Grecia 2.562

2. San Isidro 582

3. San José 695

4. San Roque 1.169

5. Taeares 853

6. Río Guano 805

7. Puente de

Piedra 910

8. Bolívar 749

TOTAL 8.325

Estadísticas poblacionales

Población por sexo:

Analfabetismo

Desocupación

Población Económicamente Act

Tasa Natalidad (por mil)
Tasa Monalidad General (por ra
Tasa Monalidad Infantil (por mi

Fuerza de trabajo según sectc

Sector Primario 43.8%

Sector Secundario 17,1%

Sector Terciario 30,7%

Actividades No Bien Especifica

EREGIPIT.

Estación Latitud L

None

Vista parcial del Quiosco de ia actual cantón de Grecia El .Mesón KPO.S'

La .^rstentina UP02'
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VIVIENDA, AREA, POBLACION Y DENSIDAD DE POBLACION
POR DISTRITOS

Distritos Vivienda Area (Km2) Población Densidad de

Población

(h/Km2)

1. Grecia 2.562 6,86 1.374 1.658

2. San Isidro 582 18,09 2.891 160

3. San José 695 12,42 3.344 269

4. San Roque 1.169 26,14 5.559 213

5. Tacares 853 24,84 3.902 157

6. Río Guano 805 254,20 3.341 13

7. Puente de

Piedra 910 22,86 4.493 197

8. Bolívar 749 30,31 3.457 114

TOTAL 8.325 395.72 38.361 97

Estadísticas poblacionales

Población por sexo:

Analfabetismo

Desocupación
Población Económicamente Activa

Tasa Natalidad (por mil)
Tasa Mortalidad General (por mil)
Tasa Mortalidad Infantil (por mil)

Fuerza de trabajo según sectores de actividad

Sector Primario 43,8%

Sector Secundario 17,1%

Sector Terciario 30,7%

Actividades No Bien Especificadas 8,4%

ASPECTOS HUMANOS

19.393 hombres (50,6%)

18.968 mujeres (49,4%)
6,0%

6,3%
47,2%

24,4

3,9

26,6

PRECIPITACION Y TEMPERATURA PROMEDIO ANUAL

Estación Latitud Longitud Altitud
None Oeste (msnml

Precipitación

.Aiios / Promedio

(nim)

Tempertitura

.Años / FYomedio

t-C)

El Mesón

La .Arsentina

10'A)5-

UF02'

84'^ 18'

84-21 ■

1.120

760

s

47

2.425.8

2.125.7 23.8



ción de cuencas hidrográficas, vida
silvestre y/o propósitos estéticos, ya
que presenta limitantes o condicio

nes tan severas como precipitación a-
nual mayor a 5.000 mm., alta sus

ceptibilidad de los terrenos a la ero
sión, pendientes muy fuertes.

Un 3% del cantón, en el sector

sureste del distrito Río Cuarto; pre
senta limitantes tales que la hacen ap
ta para cultivos permanentes de upo
semibosque, ganadería o utilización
racional del bosque y precisa cuida
dosas prácticas del manejo.

í

Otros datos de interés

En la parte sur.del cantón se en
cuentra el hospital San Francisco de
Asís, así como el recinto con servi

cios educativos descentralizados del

Centro Regional de Occidente de la
Universidad de Costa Rica ubicado

en villa Tacares.

TALLER ELECTRICO

LOS RODRIGUEZ

Bobinado de Motores trifásicos

y monofásicos de todo tipo

Aníbcd 1{pdríguez 9d.
Grecia

400 metros Oeste

del Hospital

Al noreste de ésta pane del can
tón se localiza parcialmente el Par
que Nacional Volcán Poás, y al suro
este de éste se encuentra la Reserva

Forestal Grecia, que cubren un 6%
y un 2% respectivamente del área re
gional. En la parte norte del cantón
que corresponde al distrito Río Cuar
to, se ubica parcialmente, al suroes
te del mismo, la Reserva Forestal

Juan Castro Blanco, con un 2% de

la superficie del distrito.

Las principales actividades de
Grecia, son los cultivos de caña de a-
zúcar, café y hortalizas, y la ganade
ría.

En cuanto a los recursos minera

les, en la parte sur del cantón se loca
liza una zona de mineralización aun'-

fera con sulfuros de hierro, zinc y

cobre; así como, en ambas partes de

Grecia se encuentra una pequeña áre-
a de mineralización de azufre volcá-

CONSTRUCTORAA
ACANA, S.A.

• Caminos • Carreteras

• Uranbanizaciones • Canales

Nivelaciones • Movimientos

de tierra

TACARES DE GRECIA

COSTADO SUR

PL.AZA DE DEPORTES

APDO 122-4110

Tacares de Grecia

TELEFONO
44-4044

POLLOS FRITOS

RAV/mil

Poibs Fritos Raymi,
situado 50 metros sur Sucursal

del Banco Anglo,
ofrece su especialidad en polb frito

Estamos a su servicio

de las 11 a.m. a las 10 p.m.

Pollos Fritos Raymi,
saluda a toda la ciudadanía

del cantón de Grecia en su

153 Aniversario de fundación,

augurándole éxitos en el futuro

• DELICIOSO SABOR

■ ESTRICTAS NORfufAS

DE HIGIENE

•FINAATENCIONII

EL €EMIZA\RO

Especialidad en la fabricación

de muebles en cenízaro, guanacaste,

cedro y en todo tipo

de maderas finas.

Ofrecemos exclusivos muebles

de cocina y un amplio surtido

en maderas semiduras y finas.

Estamos situados de las

oficinas nuevas de la C.C.S.S.

600 metros al Oeste, carretera

a la Radial Amoldo Kooper

7ELEF©[^©
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¡Visítenos y convénzase!

CUATÍ

DE L

CC

Ing. Nelson

En la ciudad de Grecia, con
en numerosos cantones d

país, funciona una ofic:
na del Ministerio de Agricultura
Ganadería, conocida en un princip
como STIC A (SsrvicioTécnico Ini
ramericano de Cooperación Agrie
la) y que hoy se conoce como La j
gencia de Extensión Agrícola

Esta oficina próximaiiiente esl
rá cumpliendo 40 años de servir
cantón, ya que se fundó en octub
de 1951.

¿Qué hace esta Oficina?

Aunque la mayon'a de vecin
del cantón conoce el papel desemp
ñado por esta institución de Servic
Público, es conveniente hacer una i
lación de los servicios que brindí
aquellos productores que se acere
a ella, en demanda de apoyo téci
co.

Actualmente los profesional
que laboran en ella, así como el pi
sonal técnico auxiliar, orientan s
esfuerzos en el campo de investid
ción y extensión agrícola, sanid
vegetal, y en salud y producción p



CUATRO DECADAS AL SERVICIO
DE LOS PRODUCTORES Y LA

COMUNIDAD DE GRECIA

Ing. Nelson Kopper Chacón, Agente de Extensión Agrícola de Grecia

En la ciudad de Grecia, como
en numerosos cantones del

país, funciona una ofici
na del Ministerio de Agricultura y
Ganadería, conocida en un principio
como STICA (Servicio Técnico Inté^
ramericano de Cooperación Agríco
la) y que hoy se conoce como La A-
gencia de Extensión Agrícola

Esta oficina próximamente esta
rá cumpliendo 40 años de servir al
cantón, ya que se fundó en octubre
de 1951.

¿Qué hace esta Oficina?

Aunque la mayoría de vecinos
del cantón conoce el papel desempe
ñado por esta institución de Servicio
Público, es conveniente hacer una re
lación de los servicios que brinda a
aquellos productores que se acercan
a ella, en demanda de apoyo técni
co.

Actualmente los profesionales
que laboran en ella, así como el per
sonal técnico auxiliar, orientan sus
esfuerzos en el campo de investiga
ción y extensión agrícola, sanidad
vegetal, y en salud y producción pe
cuaria.

En el caso de extensión agrícola,
las labores más importantes son: la
transferencia de tecnología y la orga
nización para la producción. En
cuanto a la transferencia tecnológi
ca, se da apoyo al productor median
te visitas a las fincas en busca de so

lucionar sus problemas técnicos, a-
plicando los resultados obtenidos en
la investigación y las experiencias
obtenidas en otros lugares más avan
zados, en el campo de la producción
agropecuaria.

Como parte del proceso de co
municación y enseñanza de las técni
cas de producción, sus funcionarios
rinden demostraciones prácticas en
la aplicación de las técnicas, organi
zan e imparten
cursos, charlas,
establecenparce-
las y fincas de
mostrativas, rea
lizan giras para
que los producto
res observen re

sultados oteni-

dos por otros.

Estas accio

nes son comple
mentadas con el

aporte de profe

C/\RRO

Hacem

sionales especializados del Ministe
rio de Agricultura, destacados en la
región y a nivel nacional. Así como
profesionales de otras instituciones
del sector.

Los programas de la oficina es
tán orientados a dar asistencia técni

ca, principalmente en rubros como
el café, las hortalizas, los cítricos, y
el cultivo de aguacate.

Otro campo en el que viene labo
rando es el de organizaciones rura
les, dando a grupos de productores
el asesoramiento organizativo, de
planificación y ejecución de proyec
tos. Existen tres organizaciones que

TALLER HIDRAULICO TECNIPRECISION

SOLIS LTDA
Antiguo Taller Rajo

1 Km. Oeste Ho.spital de Grecia

TELEF0NO

W-5TO5

CERI/VS /\\ET/\LIC/IS

os de su Pick Up un
verdadero Doble Cabina

También fabricamos

bateas metálicas

Utilizamos modernas técnicas

para dar el mejor servicio

Q Oríando Hjamírez e ¡Hijos)
TELEFONO 44-6003

500 mts. Sur Bomba Alvarado v Molina

i



planificación y ejecución de proyec
tos. Existen tres organizaciones que
son orientadas por el personal de la
oficina y que corresponden al Cen
tro Agrícola Cantonal: la Asociación

de productores de Aguacate de Altu
ra, La Asociación de pequeños y me
dianos agricultores de San Luis y La
Asociación de pequeños y medianos
productores de Tacates.

Estas organizaciones trabajan en
el campo de la producción, en apo
yo a sus asociados para la comercia
lización de sus productos y en la pro
moción de nuevas alternativas que
posibiliten una mayor rentabilidad y
un mejor aprovechamiento de la tie
rra. En el campo de la prevención,
control y erradicación de las plagas
y enfermedades, los funcionarios de
laoficinacoordinan acciones y recur
sos con el Progrania RegionaldeSa-
nidad Vegetal, que además de vigi
lar por la sanidad de las plantacio

nes, supervisa el manejo y distribu
ción de Agroquímicos y rinda capaci
tación en ese campo y en el uso ade
cuado de los plaguicidas. Esto en
resguardo de las inversiones que en
ese renglón hacen los productores,
como de la salud pública en general.
El Programa de Salud y Producción
Pecuaria, se desarrolla en coordina

ción con un médico veterinario, des

tacado en la Dirección Regional del
M.A.G., que tiene su asiento tam
bién en Grecia.

También se ejerce vigilancia epi
demiológica para evitar la entrada de
enfermedades a la zona y se da apo
yo técnico tanto en salud como en
producción a otras explotaciones, co
mo las porcinas, caprinas y avíco
las.

Las acciones de este programa
están dirigidas principalmente a la
prevención de enfermedades en la
Ganadería de leche y carne, median
te programas de toma de muestras
para diagnósticos en brucelosis. Tu
berculosis, Ivlastitis y Enfermedades
Vesiculares. En cuanto a la Tubercu

losis y la Brucelosis, existe un pro
grama de vacunación disponible pa
ra todos los ganaderos.

Actualmente la oficina cuenta

con dos Ingenieros agrónomos, un
auxiliar en agronomía, una promoto
ra social, una secretaria y un conser
je; equipo que con el apoyo de otros
profesionales y técnicos de la Direc
ción Regional del MAG y otros fun
cionarios del sector contribuyen al
desarrollo agropecuario de la re
gión, en busca del bienestar socioe
conómico de la comunidad griega.

Nuestro reconocimiento a todos

aquellos a quienes en el pasado y en
el presente, son parte de la vasta his
toria y gradual desarrollo del can
tón.

INREVESA
INDUSTRIAS Y RECAMBIOS

PARA'VEHICULOS

wiuiieuL®® /aMHaeaKi©8,

ESPECIALIDAD EN PEGASO

SERVICIOS EN RECONSTRUCCION DE
PLATOS DE PRESION, DISCOS DE CLUCH,
MONTAJE DE FIBRAS REMACHADAS,

VULCANIZADAS Y SINCHAS DE
FRENO DE MANO, RECTIFICACION
DE VOLANTES Y TAMBORES

T

E

L

S

21-4591

23-2572

22-1884

Apartado 573 B- México • Fax; 33-6375

Av. 11 Calles 10 v 14

SAL
DIAMANTE

Tel.-44-6790 • 44-6244

Grecia, Costa Rica

. Saluda a la

Municipalidad
en su 153 Aniversario

de fundación del Cantón y le augura
éxitos para el futuro

la

Según el Lic. Fabi
futuro del Hospil

Asís es incierto,
riedad con que 1

de Seguro Social ha ateni
fuerzos hechos por la í
tal para ampliación y mo
mió.

Agregó que desde 191
insistido porque se remodi
lud; sin embargo, sus pet
no han sido del todo

que la demanda de servicii

ferta, pues el Centro, fue
ños y continúa funcionand
ta física, mientras que la
pilcado.

Por otra parte, dijo qi
mergencias. Cirugía, Os
Pediatría, Lavandería, P
miento. Servicios Generale

raciones como la ConsuK

de una renovación, ya qui
espacio físico es insuficien
quipos están fuera de serv
do.

Explicó que el Depart
cias no cuenta con áreas

vacióh, Cirugíá Menor y
carece de servicios sanitar

empleados; añadió que el
rugía y Obstetricia tiene i
con 16 cual muchos enfei

por escaséz de lugar.

Ibarra Villagra destact
Pro-Hospital tomará las m
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INCIERTO EL FUTURO

DEL HOSPITAL

DE GRECIA

Según el Lic. Fabio Ibarra Villagra, el
futuro del Hospital San Francisco de
Asís es incierto, debido a la poca se
riedad con que -la Caja Costarricense

de Seguro Social ha atendido los múltiples es
fuerzos hechos por la Asociación Pro-Hospi
tal para ampliación y modificación del nosoco
mio.

Agregó que desde 1986, la Asociación ha
insistido porque se remodele ese Centro de Sa
lud; sin embargo, sus peticiones ante la CCSS
no han sido del todo satisfactorias. Insistió

que la demanda de servicios es mayor que la o-
ferta, pues el Centro, fue fundado hace 35 a-
ños y continúa funcionando con la misma plan
ta física, mientras que la población se ba du
plicado.

Por otra parte, dijo que los servicios de E-
mergencias. Cirugía, Ostetricia, Ginecología,
Pediatría, Lavandería, Proveeduría, Manteni
miento, Servicios Generales y la Sala de Ope
raciones como la Consulta Externa requieren
de una renovación, ya que en muchos casos el
espacio físico es insuficiente y en otros, los e-
quipos están fuera de servicio por su mal esta
do.

Explicó que el Departamento de Emergen
cias no cuenta con áreas apropiadas de obser
vación, Cirugía Menor y Ambulatoria, además
carece de servicios sanitarios para el púlico y
empleados; añadió que el Departamento de Ci
rugía y Obstetricia tiene un fallante de camas,
con lo cual muchos enfermos son rechazados

por escaséz de lugar.

Ibarra Villagra destacó que la Asociación
Pro-Hospital tomará las medidas necesarias pa

ra que la CCSS dé resoluciones concretas" al
problema, ya que el objetivo del grupo es ver
un Hospital digno que reúna todas las condi
ciones básicas y necesarias para una oobirt-;
ción que casi está privada del derecho unive..--"
sal de la Salud.

Por su parte, el Dr. Roberto Galva Jimé
nez, Director Regional de Servicios Médicos,
en reunión sostenida en el mes de junio con la
Asociación Pro-Hospital, aseguró que en la ac
tualidad se realizan los estudios pertinentes pa

ra el proyecto de ampliación y remodelación
del Hospital, empero, no será hasta en el pre
supuesto de 1993 que están previstos los cam
bios estructurales del Nosocomio.

Además, sugirió que para una solución inte
gral al problema, necesariamente debe trasla
darse al Centro Infantil de Atención Integral
(CENCINAI), que está aledaño al Hospital.
Para tal efecto, la CCSS se compromete a
construir el edificio y luego canjear los inmue
bles.

Consultado al respecto, el Presidente de la
Asociación, el Lic. Ibarra Villagra, expresó
que esa solución al problema no se justifica,
ya que existe bastante terreno para la remode
lación y ampliación del Hospital, sin que sea
necesario trasladar el CENCINAI)

Considera que esto demuestra la tranquili
dad de la institución, en. momentos en que la

vida de muchas personas podría estar en juego
por la falta de resoluciones inmediatas y no a
largo plazo, como lo prevee la CCSS. Asimis
mo, hizo un llamado a las poblaciones de Val-
verde Vega, Naranjo y Grecia, para que con
juntamente con la Asociación luchen por un de
recho que merecen.



Gerardo Hidalgo Arce, Ejeutivq AVunicipal

A PESAR DE LOS

PROBLEMAS ECONOMICOS.

¡LOGRAMOS LOS OBJETIVOS!

El presupuesto de la Municipal
lidad de Grecia para 1991, al
canza 058.700.00 millones,

sin embargo, un 60% se destina a as-
tos administrativos y el 40% restan
te se utiliza para crear oras de infra
estructura en el Cantón, así lo mani

festó el Ejecutivo Municipal don Ge
rardo Hidalgo Arce.

Agregó "...que no está de acuer
do que sólo un 40% del presupuesto
municipal sedestinepara hacermejo-
ras en la comunidad, ya que al pue
blo hay que devolverle su tributa
ción al menos en un 80%".

El Ejecutivo aseguró "...que el
principal problema de la Municipali-
(fjd Griega, así como de otras, son
los pocos recursos económicos con

que cuentan para hacer frente a las
miles de necesidades de los diferen-

(es ayuntamientos del Cantón.

En consecuencia, la Municipali
dad está sujeta a las pturidas específi
cas que rinde la A.samblea Legislati
va. lo cual, en muchos ca.sos, atrasa

los objetivos a cono plazo propue.s-
los por el Municipio.

No obstante, que dicha situación
es adversa ptma el buen funciona-
inientode la Institución, el ciecutivo

Don Gerardo Hidalgo, Ejecutivo Municipal

Primer plano del Palacio Municipal de Grecia
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Sonla NúñBZ, Secretaria Municipal

DISTRITO
DE SAN ISIDRO

Asfaltado de 150 metros de la ca
lle barrio Esperanza.
Lastreado total de la calle conocí -
da como "Los Higuerones".
Acondicionamiento de la calle
comprendida entre "Digno Ro
jas" y la finca ','Walter Alfaro".
Ampliación y lastreado del costa
do sur de la Iglesia.
Lastreado total de las calles ad
juntas a la plaza de depones, y
de calles aledañas a la iglesia ca
tólica.

Hidalgo Arce, dijo que "nosotros tra
bajamos con base en un plan trimes
tral. lo que ha dado muchos frutos
en el poco tiempo de gobernar".

Explicó, que en relación con la
administración pasada "nosotros he
mos logrado hacer más en un año,
que en cuatro del antiguo gobierno
local.

Para destacar algunas obras reali
zadas por la actual administración
desde mayo del 90 hasta el 91, desta
có las siguientes:

DISTRITO CENTRAL

Modificación del alumbrado del
parque y el kiosco
Pavimentacióndelacalleconoci-
da confio El Bajo de Pila y la par
te conocida como "Sector Sur".
Construcción de aceras.
Mejoras en el Estadio Munici-
p:ü.

*. Los centros educativos se han
visto beneficiados con la entrega
de materiales de construcción.
Reparación total de la maquina
ria. nor un costo de c4 millones.

Cecilia Barquero, Contadora Municipal

Fuente de Generadores. Toma de captación de agua para proveer a la
ciudad de Grecia
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Carretera abajo de Rosales

Puente de Piedras
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"Anteproyectos": compra de terreno para construcción de viviendas.
Los Higuerones

La calle conocida como "Bosque
del Niño" fue ampliada y lastrea-
da en 4.5 Km.

Limpieza de faldones y desa
gües en la mayor pane del distri
to.

DISTRITO SAN JOSE

Asfaltado de la calle "Las Lo

mas" con una longitud de 750
mts.

Lastreado de calles laterales al

Gimnasio y circunvencinas, con

una longitud de 2.200 mts.

Suministro de materiales para la
construcción de aceras, además

de la limpieza de faldones y desa
gües.

Modificación del cuadrante de la

Plaza de Depones de Santa Bár
bara

DISTRITO

DE SAN ROQUE

Constracción de aceras y asfalta

do de calles en el Barrio Latino,
ampliación y lastreado de calles
conocidas como "Panadería, Ab-

dón. Rodríguez, Javier Pania-
gua, Parrita. Juancho Salas",
etc.

Edificación de un muro de reten

ción en las cercanías de la iglesia

del Distrito.

DISTRITO

DE TACARES

Lastreado de la Calle El Cedro,

con una loneiiud dé 1.4(X) ñus.

Pavimentación y lastreado de la

calle La Viga, con una longitud
de .^(X' mts.

■íi'
-.1

iil

Asfaltado Hado DIsl

Otro aspecto del lastreadi
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Asfaltado Hado Distrito San Roque Obra de lastreado del Barrio Latino 
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Otro aspecto del lastreado del Barrio Latino- Pavimentado de la calle El Bajo de PIia 



», t''■ ^ J»»

ñi--. f ^ JLi-

Lastreado de la Calle RaiceroCarretera Los Rosales, con caño
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Apone de materiales y n
ria para la construcció
tanque de almacenamiei
gua potable, asimismo
ron alcantarillas para el t
cuado de las aguas negr;

DISTRITO
DE RIO CUARTO

En la actualidad se con:
camino del sector de "1
hasta Santa Rita.

53-2057'

Asfaltado del distrito San Roque
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Apone de materiales y maquina
ria para la construcción de un
tanque de almacenamiento de a-
gua potable, asimismo se dona
ron alcantarillas para el trato ade
cuado de las aguas negras.

DISTRITO
DE RIO CUARTO

•  En la actualidad se construye el
camino del sector de "La Pala"
hasta Santa Rita.

DISTRITO
DE PUENTE DE PIEDRA

Asfaltado de la calle Raicero,
con una longitud de 2.900 mts.

•  Asfaltado de la calle El Poro, las-
treado total de las calles Bajo Ro
sales y Lomas, esta última con u-
na longiUid de 3.200 mts.

•  Mejoramientodelascallesaleda-
ñas al ingenio, construcción de
muros de contención, alcantari
llado. aceras.

DISTRITO BOLIVAR

Pavimentación del cuadrante de
la Iglesia.

Lastreado total de lacaile conoci
da como "Cocobola" con una
longitud de 1.400 mts.

Mejoramiento de los caminos ve
cinales.

Ayuda técnica para la construc
ción de un acueducto.
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IMPORTANCIA DEL /
RECINTO UNIVERSITARIO DE GRECIA

PARA LA COMUNIDAD

Director del Recinto Universitario de Grecia

Lic. Luis Gerardo Araya Aguilar

\

El Recinto es un lugar ideal para
el estudio, la docencia, la investiga
ción. la acción social, al tener unas

instalaciones, zonas verdes, parque,
cancha de baloncesto, salón grande
para diversas actividades, zonas pa
ra el cultivo, maquinaria agncola y
laboratorios, en fin, una gama de po
sibilidades para el desarrollo Intelec
tual del estudiantado.

Todos los recursos están a la dis

posición para desarrollar la educa
ción .superior, para que contribuya a
la producción y humanización de un

Et Recinto de Grecia forma
parte de la Universidad de

Costa-Rica, por lo tanto, es
un eslabón de la Educación Superior
y de la Cultura de nuestro país. Es u-
na oportunidad para que los jóvenes
del cantón de Grecia, como también

sus vecinos de Naranjo, Sarchí, Po-
ás, Atenas, continúen estudios.

pueblo y de un país. Con lo poco
que tenemos, estamos dispuestos a
dar mucho, pero necesitamos apo
yo.

Entre las carreras que se impar
ten están la de Laboratorista Quími
co, Economía Agncola, Biocien-
cias, además de los Estudios Genera

les. Por esto, la preocupación inme
diata del Recinto es abrir más opcio
nes académicas entre las que destaca-
rian la Agronomía, la Educación y la
Administración.

El Recinto tiene la necesidad de

contar con un cuerpo académico per
manente, dispuesto a desarrollar la
Universidad en favor de la vida del

cantón;..esto es una tarea imposterga
ble y difícil.

Es por esto que ahora necesita
mos continuar cuidando la germina
ción, debemos fertilizarla, con el a-

bono de nuevas opciones académi
cas, más recursos humanos para ga
rantizar la educación superior de
nuestros hijos.

Hay que destacar el papel que ha
jugado la Municipalidad en cuanto a
su preocupación porque existiera E-
ducación Superior en la región. Fue
ron innumerables los aportes y es-

La Municipalidad continúa por
el camino de impulsar y apoyar esta
Casa de Educación. Porque todo el
pueblo debe apoyar lo que significa
tener esta oportunidad y velar por el
bienestar cultural de la región.

jtggíSÍÍÍÍI

DE tlCqOENTE

Vista de frente del actual "Recinto Universitario de Tacares", en Grecia

T
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fuerzos por sembrar la semilla de la
cultura superior.

RESENA 1

DEL BAN(

C

Abrió sus puertas como
na auxiliar el 12 de fe

de 1977, en un local ub:

en el edificio Municipal, con
funcionarios; desde entonces te
función de cubrir los cantones

verde Vega, Naranjo y Grecia
tre sus ojetivos básicos, estabar

torgar el retiro del ahorro obligt
y dar oponunidad al ahorro vol
rio por libreta.

Paralelo a esta actividad, la
tución promueve el ahorro a p
dando como incentivos, mejon
sas de interés y condiciones a 1(
versionistas que otros bancos d
tado, sin impuestos y libres de
vámenes. Simultáneamente se í

as cañeras de préstamos pa
compra, construcción, reparac:
y mejoras de viviendas.

Por otra parte, se ha brin
préstamos a la pequeña industri
ra la compra de equipo, además
■'udar a las familias de escasos n
os económicos en la obtención

niformesescolaresymaterialdid
co para sus hijos.

Debido al auge considerab!
la oficina auxiliar, se decide e:
der los servicios a los cantone

-cero. Santa Eulalia de Att
-..1 Pedro de Poás y parte de C

lio. En 1987 la Junta Directiv;
Banco Popular y Desarrollo Ce
nal autorizó la formación de la
cursal de Grecia, y con ello se li
ló la primera Junta Local de ere
en .Mayo de 1988.



RESENA HISTORICA DE LA SUCURSAL

DEL BANCO POPULAR Y DESARROLLO

COMUNAL DE GRECIA

!

= i

Abrió sus puertas como ofici
na auxiliar el 12 de febrero

de 1977, en un local ubicado

en el edificio Municipal, con siete
funcionarios; desde entónces tenía la
función de cubrir los cantones Val-

verde Vega, Naranjo y Grecia. En
tre sus ojetívos básicos, estaban el o-
torgar el retiro del ahorro obligatorio
y dar oportunidad al ahorro volunta
rio por libreta.

Paralelo a esta actividad, la insti
tución promueve el ahorro a plazo,
dando como incentivos, mejores ta
sas de interés y condiciones a los in
versionistas que otros bancos del es
tado, sin impuestos y libres de gra
vámenes. Simultáneamente se abren

as carteras de préstamos para la
compra, construcción, reparaciones
y mejoras de viviendas.

Por otra parte, se ha brindado
préstamos a la pequeña industria pa
ra la compra de equipo, además de a-
vudar a las familias de escasos recur-

os económicos en la obtención de u-

niformesescolaresymaterial didácti
co para sus hijos.

Debido al auge considerable de
.. la oficina auxiliar, se decide exten
der los servicios a los cantones de

rcero, Santa Eulalia de Atenas,
....1 Pedro de Poás y parte de Carri
llo. En 1987 la Junta Directiva del

Banco Popular y Desarrollo Comu
nal autorizó la formación de la Su

cursal de Grecia, y con ello se insta
ló la primera Junta Local de crédito
e.n .Mayo de 1988.

Desde su inicio la oficina auxi

liar, hoy Sucursal, ha estado dirigi
da por el Señor Rodrigo Vega Ula-
te, quien ejerció como contador de
la Jefatura a nivel nacional. Asisten

te de la Auditoría del Banco y Geren
te de la Sucursal de Puntarenas en

sus 20 años de trabajo.

Ha cumplido cabalmente con los
ojetivos establecidos por la institu
ción.

Beneficios

para la comunidad

La Sucursal es de gran beneficio
para la comunidad, ya que entre
1988-1989 ocupó el primer lugar co
mo colocador del Bono Familiar, a-

demás de financiar múltiples proyec
tos para la vivienda, salones multiu-
so, equipos para clínicas de salud;
en la línea del turismo se ha financia

do a ̂abajadores que requieran vaca-
cionar dentro del país.

Los servicios del cajero automáti
co representan una gama de posibili
dades que brinda la Sucursal, para
el depósito, retiros, pago de servi
cios públicos, consultas de-saldo,
etc., en fin, con la Taijeta Popular,
que se adquiere por medio de una
cuenta de ahorros y el depósito de
0500.00, usted y su familia pueden
disfrutar de todas esas garantías.

Proyecciones

Con el fin de ofrecer mejor aten
ción a los usuarios, la Junta Directi

va Nacional autorizó la compra del
terreno para la edificación de la nue
va Sucursal que estará ubicada 100
metros al este del Parque de Grecia;
el edificio contará con todas las co

modidades, además, cajeros automá
ticos que brindarán servicios las 24
horas del día. Se estima que el pro
yecto esté terminado a finales de
1992.

PORTEL S.A.

JeCicita ai Cantón de Qrecia en su 1S3 Aniversario de fundación
y cfrcce sus fiaBitantes toda (a Cima de materiaíes eléctricos

para la industria y la construcción.

Situado 50 mts. Oeste del Edificio nuevo de la C.C.S.S.

TELEFONO ̂ -0050



RESEÑA HISTORICA DE LA
COOPERATIVA AGRICOLA INDUSTRIAL

VICTORIA, R.L.

El principio, la Hacienda Vic
toria estuvo cultivada sólo

de café, pero luego se sem
bró cma de azúcar y se instaló un in
genio para su industrialización; sin
embargo, no le ofrecía al productor
mayores beneficios, por la inestabili
dad de los precios en el mercado in
ternacional.

A raíz de la Segunda Guerra
Mundial, el Ingenio Victoria perma
neció cerrado durante la zafia 1942,

ya que sus dueños eran ciudadanos
alemanes. Por tal motivo, en diciem

bre de 1942, el Poder Legislativo e-
mitió la Ley N® 26 del 12 de diciem
bre del mismo año, en cuyo artículo
18 se dispuso la expropiación de los
bienes, los cuales no podían conti
nuar bajo la administración y domi
nio de sus propietarios, representa
dos por Guillermo Niehaus.

^e conformidad con la Ley, los
bienes del inmueble pasaron a ma-

COMERCIAL

IB0LAÑOS PORTUCUEZ,
SA.

ALMACEN HERNAN BOLAÑOS

GRECIA • COSTA RICA

Los mejores precios en

materiales de construcción,

ferretería, herramientas

y artículos eléctricos

TELEFONC

^5113

Costado'Norte del Mercado

nos del Estado a principios de 1945.
De esta manera el entonces Secreta

rio de Hacienda, Lic. Luis Demetrio
Tinoco H. y el Gerente del Banco
Nacional de. Costa Rica, don Julio

Peña Morúa, llegaron a un convenio
en el que se decía que la Ley 49 del
22 de julio de 1943, faculta al Esta
do para vender al Banco las propie
dades. Por otra parte, la institución
bancaria tomaba la responsabilidad
de organizar y financiar la cooperati-

Por lo tanto, se formó un comité

pro-cooperativización, integrado por
Griegos y Poaseños, con el fin de
buscar asesoría del Centro para Estu
dios de Problemas Nacionales, el.

cual recomendó al Gobierno que el
Banco estudiara la posibilidad de pa
sar las tierras a manos de los Coope
rativistas. El plan fue aceptado por
el Banco Nacional y el Ministerio de
Hacienda; más tarde se procedió a
hacerse los estudios preliminares pa-

DEPOSIIT0 IDIE MA\IDERA\S

P0IlLO /^WAXCHO. S-AV

GRECIA • COSTA RICA

TELEFONO 44-6624

Le ofrecemos todo tipo de maderas y medidas,
precios sin competencia con servicio a domicilio

Felicita a la Municipalidad de Grecia al estar cumpliendo
sus 153 años de fundación

i»í |lr0in0ci0ní0

Daniel
Pone a su disposición la más amplia

variedad en telas

Con los precios más cómodos en plaza
y una fina atención

Estamos situados costado None del Mercado

Ofrece sus e:

(ceviches (

Variedad en pía

Atendido perso
Jal

Abierto
25 Sur de iaXr

TELEF

COLCHON

La G
FABRICAMOS COL

N.
Contamos con servid

Además contamos ct
• Camas • Juegos de

de la más alta ca
50 mts. Norte entrad

¡PARA DORMIR
Rolando Ba

TEL

ra llevar a cabo el sin r

este proyecto.

Fue así como nació

va Victoria el 2 de octi

integrada por 20 agrie
un capital inicial de 0l(

DATOÍ

HISTORK

ASAMBLEA ORDIN

La primera Asamb
de Asociados se e

miércoles 20 de c

1944, a las 2 de la t

traspaso del

LA cooperativa

Con fecha 22 de (

1957, en las instal:
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LA CASCADA DE LICHO
Ofrece sus especialidades en mariscos

(ceviches de camarón y pescado)

Variedad en platos nacionales y extranjeros

Atendido personalmente por su propietario:
Jaime Rodríguez

Abierto de tOa.m. a 10 p.m.
25 Sur de la Terminal de buses de Grecia

TELÍI

TIENDA

fu flPt*
Especialidad en ropa de bebé y ropa femenina.

Tenemos a disposición todo tipo de joyería
de fantasía.

¡Visítenos sin compromiso!
Estamos frente al Banco Nacional de Costa Rica

TELEFONO: 44-6293

Colchonería y /Wueblería

IlA Griega., S.,A\.,
FABRICAMOS COLCHONES DE ACUERDO A SUS

NECESIDADES
Contamos con servido de reconstrucción da colchones.
Además contamos con la más amplia línea en muebles.
• Camas • Juegos de Comedor • Chifoniers • Roperos

de la más alta calidad y a los mejores precios.
50 mts. Norte entrada principal del Mercado de Grecia

¡PARA DORMIR MEJOR AL MENOR COSTO!
Rolando Ballestero Mora, propietario

TELEFONO 44-6065

IBA\R LA\S PA\Il/^WA\S

Un servicio hospitalario en un ambiente agradable
y especialidad en bocas de todo tipo

¡Visítenos!, estamos situados costado Sur de la
Iglesia de Grecia donde será atendido personalmente

por su propietario Aldeman Alfaro

ra llevar a cabo el sin mayor demora
este proyecto.

Fue así como nació la Cooperati
va Victoria el 2 de octubre de 1943,
integrada por 20 agricultores y con
un capital inicial de 010.000.00.

DATOS

HISTORICOS

.ASAMBLEA ORDINARIA

1. La primera Asamblea Ordinaria
de Asociados se efectuó el día
miércoles 20 de diciembre de
1944, a las 2 de la tarde.

trasp.aso del banco a
la cooperativa

2. Con fecha 22 de diciembre de
!957. en las instalaciones de-la

Cooperativa Victoria, se llevó a
cabo el imponante acto en donde
el Banco Nacional declaraba su
separación de la misma.

ASAMBLEAS

3. En Cooperativa Victoria se efec
tuaban Asambleas de Asocia
dos. pero el 24 de diciembre de
1961. se aprobó modificar el ar
tículo 29 de los Estatutos y se
cambió por "Asambleas de Dele
gados".

ASAMBLEA
DE DELEGADOS

4. En julio de 19(i2 se efectuó la
primera Asamblea de Delega
dos.

5. REFINERIA
Mediante una apreciable inver
sión. laCooDcrativa Victoriti ins

taló la primera refinería para azií-
car en nuestro país.

•En febrero de 1968, se inició la
elaboración de aztjcar refinada, con
lo que se logró un producto de me
jor calidad.

FUNDACION

6. Cooperativa Victoria, fundada el
12 de octubre de 1943, fue legal
mente in,scrita el 1 de febrero de
1944. en el asiento 1 del Regis
tro de Trabajo y Provisión So
cial.

División Beneficio jClí.

TOTAL CAFE RECIBIDO

En su inicio: • ^

¡943-1944: 605 fanegas (228 de--f¿¿>
cas propias) •'

-. I



En los últimos tres años:

1987-1988: 69.578 fanegas
1988-1989: 108.835,51 fanegas
1989-1990: 79.172 fanegas
1990-1991: 117.000 fanegas

1987-1988: 195.029.00 toneladas

1988-1989: 201.055,60 toneladas
1989-1990: 177.552,08 toneladas

1990-1991: 180.000.00 toneladas

car. crudo, blanco y refino. En
1991, se pretende hacer un tipo de a-
zúcar intermedio entre el blanco y el

refino.

PRODUCCION DEL CAFE Y

SU INDUSTRIALIZACION

Estaactívidadconstituyeuncom-
plemento dentro de la Cooperativa
pues aunque la producción cafetale-
rarinde excelentes beneficios econó

micos, la fuente principal de ingre
sos pfoviene del ingenio.

\

División Ingenio

La Cooperativa Victoria cuenta
con tm moderno ingenio, año con a-
ño, además del normal mantenimien

to que se realiza, también se efectú
an algunas mejoras, con el fin de au
mentar su capacidad de molienda y
poder procesar 2.500 toneladas dia
rias.

TOTAL CAÑA RECIBIDA

Este ingenio cuenta hoy con nue
vos trapiches, centrífugas semiauto-
máticas, calderas, desfibradoras, cu
chillas cañeras, conductores de baga
zo, grúas, entre otros.

Para producir este azúcar blanco
especial se instaló un sistema com
pleto con el fin de clarificar la mela
dura. El costo de la misma fue de

012.000.000,00. Se necesita la defi
nición de la Liga Agrícola e Indus
tria de la Caña, en cuanto a la cuota

de producción de este tipo de azú
car, tanto para consumo doméstico
como industrial.

En su inicio:

Dic. 1943 - julio 1944
29.974,54 toneladas (8.649 de fiii-
cas propias).

La zafra normalmente se extien

de desde principios de enero hasta
mayo.

El sistema empleado proviene de
tecnología colombiana, la cual es la
más moderna en el mundo. Coope-
Victoria cuenta con la única refinería

de azúcar del país.

División Agrícola

El Ingenio Victoria produce azú- La Cooperativa Victoria tiene un

PRCDLCTCS GRIEGO, SJ\.

en salsas...
Rico Rico tiene la más alta calidad y variedad

Salsa de

Tabasco Salsa Qiina

Mayonesas Vinagre

iniédco

Amónico

chilero

Encuitidos

Mostaza

y

Vinagre

Nuestras normas higiénicas y su sabor Rico-Rico
son nuestra mejor garantía

Grecia, Costa Rica • Tel. 44-5618 .
Frente al Liceo León Cortés

Q-bihira

¡Su mejor opción
en publicidad!
tel. 55-3905

TALLER DE PINTI

P E
Especialidad en reconstruí

Trabajos profesionales hechc

HACEMOS LO IMPi

LOS MILAGROS NOS TOMA!

Presupuesto:
Atendido personaln

Bern

300 Sur de la Bomba,

total de 562 hectáreas. Li

están cultivadas de lasiguic
ra:

Café: 92 hectáreas

Caña: 248 hectáreas

Forestal: 222 hectáreas

La producción promei
es de 55 fanegas por hectá
ña su promedio, en los
ños, es de 98 toneladas pi
a. En lo forestal existen 5(

sembradas con 80.000 árh

prés y eucalipto.

División lechera

La Cooperativa cor
sus actividades con la pro(
chera. El objetivo es brinc
tros trabajadores y asociar
vicio más. El producto s
precio de costo y es de r

EN GRECIA

100 MIS. NORTE

PARQUE



• Especialidad en Pollo y Mariscos
• Refrigerios especiales

Ponemos a su disposición ia saia de eventos especiaies para
cuaiquier ocasión

RESTAURANTE DE COMIDAS RAPIDAS

DON POLLO

• Ambiente distinguido y familiar
Venga, disfrute y convénzase de nuestra calidad

Costado Norte de la iglesia

TELEFONO 44-5033

Especialidad en reconstrucción de todo tipo de vehícuios
Trabajos profesionales ftecftos con seriedad y responsabilidad

TALLER DE PINTURA Y ENDEREZADO

HACEMOS LO IMPOSIBLE DE INMEDIATO

LOS MILAGROS NOS TOMAN UN POQUITO MAS DE TIEMPO

Presupuestos sin compromiso
Atendido personalmente por su propietario:

Bernal Lizano

300 Sur de la Bomba Alvarado y Molina • Grecia

PEPE

total de 562 hectáreas. Las mismas

estáncultivadasdelasiguientemane-
ra:

Café: 92 hectáreas

Caña: 248 hectáreas

Forestal: 222 hectáreas

La producción promedio de café
es de 55 fanegas por hectárea. En ca
ña su promedio, en los tíltimos a-
ños, es de 98 toneladas por hectáre-
a. En lo forestal existen 50 hectáreas

sembradas con 80.000 árboles de ci

prés y eucalipto.

División lechera

La Cooperativa complementa
sus actividades con la producción le
chera. El objetivo es brindar a nues
tros trabajadores y asociados un ser
vicio más. El producto se vende a
precio de costo y es de muy buena

calidad. Cuenta con un hato lechero

de magnífica raza jersey.

■ El excedente de leche se vende a

la Cooperativa de Productores de Le
che. En el ordeño se utiliza equipo
mecánico, con lo que se mejora la hi
giene y se agiliza su labor.

SERVICIOS

A LOS ASOCIADOS

1. ESTACION DE SERVICIO

viembre de 1985 y se ofrece ;il .n av
ciado y su cónyugue, ademá.s día.
tan de él los trabajadores. El paciea-'
te paga únicamenté el costo del mate
rial, ya que los honorarios profesio
nales son cubiertos con fondos de la

Reserva-de Bienestar Social.

Los trabajos son de muy buena
calidad, a pesar de que el asociado a-
porta menos del 50%, en relación
con las clínicas particulares.

El departamento-está a cargo del
Dr. José Angel Bolañds y su asisten
te, la señora Mauren González.Esta brinda al asociado, a la em

presa y al público en general, el su
ministro de los seryicios necesarios,
para lo cual cuenta con modernos e- 3. MEDICO DE EMPRESA
quipos.

2. ATENCION

ODONTOLOGICA

Este servicio se inició el 4 de no-

La clínica es atendida por el Dr.*
Carlos Eduardo Alvarez Rodríguez.
La atención se da únicamente al tra

bajador. Se inició a partir del 7 de a-
gosto de 1988.

H

EN GRECIA

yiLiS V PD

100 MIS. NORTE

PARQUE

44-5224

44-5212



4. POLIZA COLECTIVA

DE VIDA

5. SEGURO SOCIAL

ROJAS
CONSTRUCTORES

LTDA Y

PULI-PISOS
LTDA.

^9l¡c¡ta a la Municipalidad de Grecia
'en la celebración de los 153 años

de fundación

•.Construcción

vPullmoSiy lijamos todoi pisov

• Seriedad y responsabilidad

200 Sur 25 Este

■de la Clínica del Seguro Social
Grecia

lELEFONO

6. CREDITOS

Toda persona asociada a la Coo
perativa Victoria se hace acreedora
de una Póliza de Vida por
020.000.00, la cual cubre hasta la e-
dad de 75 años para quienes la ad
quirieron después de 1986; y hasta
los 90 años, con anterioridad a esa
fecha.

De iguai manera que en años an
teriores, se da ñnanciamiento al aso
ciado, para el cultivo de caña y café.
En (1990), los créditos se otorgaron
a un interés del 15% en caña, y a un
26% y 30% en café.

cadas dentro del radio de acción de
la Cooperativa y que envíen carta so
licitando tal ayuda.

El total alcanzó la suma de 0
152.000.000,00 al 30 de noviembre
de 1990.

En 1990 se distribuyó la suma
de 0228.364,00, con lo cual se ayu
dó en la alimentación de los niños.
Este monto es tomado de las reser
vas de educación sin quitarle al aso
ciado ningún dinero para tal efecto.

jDurante varios años se ha efec
tuado un convenio especial con la
Caja Costarricense de Seguro So
cial, mediante el cual el asociado
puede asegurarse;- Existe un registro
de 638 afíliados. Sus dependientes
también disfrutan de este beneficio,
conforme lo estipula el reglamento
de dicha institución.

En café 092 millones = 60%
En caña 060 millones = 40%

10.ASOCIACION
SOLIDARISTA

Es importante informar que se u-
tilizaron únicamente 21 millones fi
nanciados por los Bancos, el resto
fue con recursos propios y normales
de la empresa.

Los tiabaJadoresdelaCooperati-
va Victoria formaron el 9 de setiem
bre de 1982 una Asociación Solida-
rista. Tiene 189 afiliados y un capi
tal de trabajo de 020 millones.

7. ASESORIA TECNICA

Coope Victoria da asesoría técnica a
los asociados que así lo soliciten, pa
ra lo cual tiene un ingeniero en café
y otro en caña. Ellos son Bolívar To- Empleos
rres y Carlos Quesada.

Actualmente cuenta con un alma
cén de comestiles, que está abierto
al púlico, además, adquirió una fin-
cade 12 manzanas en producción ca
fetalera.

8. BECAS

La Cooperativa a través del Co
mité de Educación, ofrece cada año
becas a estudiantes, hijos de asocia
dos. Se consideran los mejores pro
medios y a la vez, que sus carreras
sean afines con el quehacer de la Co
operativa. Este año se dieron 30 y
se giró la suma de 0215.000,00.

Las reparaciones en el ingenio,
beneficio,recolecc¡óneindustrializa-
ción de café y la caña de azúcar son
actividadesquegarantizanpermanen-
te trabajo.

De esta forma, la empresa se
conviene en una fuente generadora
de empleo, donde el trabajador fijo
labora todo el año y el ocasional des
de el inicio de las cogidas de café,
hasta el mes de mayo, cuando termi
na la zafra.

9, AYUDA A COMEDORES
ESCOLARES

Algunos se ocupan, además en
otros oficios, por tiempo indetlnido.

Por acuerdo de una de las Asam-
leas de Delegados, la Cooperativa
Victoria otorga CLOO por tonelada
de caña y por fanega de cate, a to
das aquellas escuelas que estén ubi-

(Etiitdra- |[iin¿nd2.

^ ¡Su mejor opción
en publicidad!
Tei. 55-3905

ÍPIUEI

BAJO E

feCidta caCw
y a [a vt
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PROeRA/WA\CM
PRO/ECTOS

l
ORDEN DE I

BARRIO SAN VICENT!
Calle Liceo (Por la poz
Calle Cedros, por la Fá
Calle Valerio
Calle Astorga, Rincón i
Calle Cajón 1-1/2 Km,
Calle airantes, 150 mts
Calle Luis Molina, 350
Calle Neno enne cami:
150 mts. de lastre / Ca!
Calle entre Calle Cerro
Calle deiás de la Univ(
Barrio Latino calle viej
Calle Puente Piedra cei
Calle Rincón de Salas,
Calle Ciubonal Pipasa:
Calle Parceleros en el (
Calle Los Teotimos
Calle Hennelindo (.Javi
Calle El Trapiche. S:m
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fiistribuyó la suma
f:on lo cual se ayu-
^ción de los niños.
Imado de las reser-
sin quitarle al aso-

|ro para tal efecto.

►rTA

l'esdelaCooperati-
•on el 9 de setiem-
sociación Solida-
iliados y un capi-

[20 millones.

uentaconunalma-
|i, que está abierto
^ adquirió una fin

en producción ca-

Eíes en el ingenio,
ióneindustrializa-

toña de azúcar son
■Itntizanpermanen-

1, la empresa se
^ente generadora

el trabajador fijo
^ el ocasional des

cogidas de café,
^0, cuando teimi-

^pan. además en
j^mpo indefinido.

Tinesí. ^

' opción
cidad!
>3905

QIUEIBRAXDOR EL BA\JO LEON

BAJO EL LEO.N S. A.

Alquiler de
Maquinaria Pesada

TELEFONO 61^^
GRECIA .M

J^eCicita caíurosamente aipue5(o de Qrecia en sus 1^3 años de fundación
y a Ca vez agradece Ca confianza depositada a nuestra empresa

aC haSer adquirido durante mucños años nuestros materiales

Tacares, Qrecia

J
PROeRAmA\C[OI\! DE

PRO/ECTOS /WDNBCBPALES
EN

ORDEN DE PRBORBDAD
BARRIO SAN VICENTE

Calle Liceo (Por la poza de Amelia)
Calle Cedros, por la Fábrica de Licores 350 mts.
Calle Valerio
Calle Astorga, Rincón de Arias
Calle Cajón 1-1/2 Km. lasffe y asfalto
Calle airantes, 150 mts. de Lastre
Calle Luis Molina, 350 mts. de Lastre
Calle Neno entre camino a San Juan y Cajón,
150 mts. de lastre / Calle Stilguero
Calle enffe Calle Cerro y Calle Cerdas
Calle deffás de la Universidad
Barrio Latino calle vieja a salir a la Virgencita
Calle Puente Piedra centro. 100 mts. de Lastre
Calle Rincón de Salas, limpieza de ftildones
Calle Ctu'bonal Pipasa: 8(X) mts.
Calle Parceleros en el Cajón. Km de Lastre
Calle Los Teotimos
Calle Hermelindo (Javier Panlagua)
Calle El Trapiche. S:m Jutui. 400 mts. de Lastre

im

TELEFONO 44-5842
(Jrecia • í.-V-jv,. Tj

50 Oeste de Bomba Alvarado y Mdliná ^12'..
SERVICEÑTRG - "

- ".."ejí'"" ■ ".■
Repuestos para vehículos pesado y irtediano --

•  I í " ' r-Mangueras y acoples pata sistemás hIdráMiIccs. '9
y de todo uso -"T ," - í

• Lubricantes, fajas (Industríales y automo'tfÍQés) ̂  v'J

• Empaquetaduras • Todo en tomillos ■

REPUESTOS COYBO SALUDA AL.PUEBLO

DE GRECIA AL ESTAR CELEBPMNDO ^
SUS 153 AÑOS DE FUNDACION
DESEANDOLE EL MAYOR DE

LOS EXITOS PARA EL FUTURO

i'- . '

/,



20 AÑOS DE LUCHA POR FORJAR
LA cultura

L a idea de que el can
tón de Grecia contara con una

biblioteca y una Casa de la Cul
tura nació en 1966; sin embar

go, hasta 1976 se presentó el
proyecto a la Cámara Júnior y •
no fue hasta 1986 que se cons
truyó parte del edificio del Cen
troide Cultura, afirmó la biblio-
tecaria Ana Hidalgo Quesada.

%•

Vista parcial del Centro de la Cultura

El proyecto fue avalado por
la Cámara Júnior, integrada
por jóvenes Griegos, los cua
les realizaron actividades cultu

rales con el fin de recoger libros y formar la primera biblioteca del cantón. La lucha fue ardua, em
pero, obtuvieron 800 volúmenes que abrieron el camino para que la Municipalidad en coordina
ción con el Gobiemo de José Joaquín Trejos Fernández, optara por donar el local donde estaría la
colección de libros, bajo la Dirección General de Biliotecas Públicas.

Según Hidalgo Quesada, la Biblioteca empezó a funcionaren lo que es hoy la oficina del Ejecu
tivo Municipal y más tarde en la planta superior del mismo edificio. No obstante, se persistía por
obtener una instalación apropiada que fue posible gracias al gestor del proyecto, el exdiputado Ja
vier Bolaños Quesada.

La edificación tiene un costo superior a los tres millones de colones sin incluir el plano y la su
pervisión. El terreno fue donado por la Munici
palidad; además, los materiales de constmcción
fueron adquiridos sin gravámenes, a través de e-
se municipio.

TALLER

MAqyiNmi
Teléfono 44-5556

Apdo. 1
Grecia, Alajuela

Fabricantes de Maquinaria Agri'cola e Industrial
Equipos para Ingenios y Beneficios

Arturo Eastwood H.
Gerente • Tel. 44-5290

Jorge Eastwood H.
Subserente • Tel. 44-6021

La estructura del edificio es modema y cuen
ta con dos etapas. La primera, consta de una sa
la de administración, sala de reuniones, come
dor, servicios-sanitarios, y la sala de lectura con
una capacidad para 200 usuarios. El acervo bi-
liográfico en el momento tiene 10.000 volúme
nes.

En la actualidad, está pe
y el anfiteatro, con un costo

La inauguración del edil
Carlos y Sofía, a pesar de i
que la reinauguración se dé
dos, así lo afirmó Hidalgo (

Talleres de Arte

Entre los cursos sistema

la Universidad de Costa Rit

fía. Etapa básica de Artes I
más de contar con el grupo

Por otra parte, el Centro
para seminarios, simposios
El sentido que persigue la fi

La constitución del Cen

los objetivos para los cuales

Junta Directiva

Está integrada por distin

Presidente: Arquitecto Javie
Vice-Presidente: Doctor Ms

Tesorero: Señor Gerardo Es

Secretaria: Señora Julia For

Fiscal: Señor Hermes Brent

glot
®lji

Especialidad en arreglos florale;

• Canastas • Reluches • Joyero
• Cajas de música • Cerámic

y naturales
Ofrecernos servicios de decora

50 metros Oeste de la Tei

TELEFONO 44

Marlbel Zamora G.,
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dad en coordina-

|[1 donde estaría la
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En la actualidad, está por concluir la segunda etapa, donde será ubicado el museo, sala infantil
y el anfiteatro, con un costo de dos millones de colones.

La inauguración del edificio se dio este año con la visita que hicieran los Reyes de España Juan
Carlos y Sofía, a pesar de que los últimos detalles de la obra no estaban terminados. Se espera,
que la reinauguración se dé a finales del año en curso, cuando todos los pormenores estén conclui
dos, así lo afirmó Hidalgo Quesada.

Talleres de Arte

Entre los cursos sistemáticos promovidos por el Ministerio de Cultura, Juvenmd y Deportes y
la Universidad de Costa Rica, se destacan: Taller de Pintura, Danza Clásica y Moderna, Coreogra
fía, Etapa básica de Artes Plásticas, Taller de Artesanía, Guitarra, Organeta, Manualidades, ade
más de contar con el grupo folklórico Hüetar y el de teatro Sibú.

Por otra parte, el Centro Ciiltural sirve de albergue a instituciones y asociaciones y como centro
para seminarios, simposios, jomadas científicas, conferencias, proyección de películas y charlas.
El sentido que persigue la fundación es cultivar la crítica y la autocrítica de los ciudadanos.

La constitución del Centro Cultural responde a la necesidad histórica del cantón y cumple con
los objetivos para los cuales fue creado, concluyó la funcionarla pública Hidalgo Quesada.

Junta Directiva

Está integrada por distintos miembros de la comunidad de Grecia, entre ellos:

Presidente: Arquitecto Javier Bolaños Alfaro
Vice-Presidente: Doctor Mario Enrique Aflaro
Tesorero: Señor Gerardo Esquivel
Secretaria: Señora Julia Fonseca

Fiscal: Señor Hermes Brenes; Vocal: Licenciado Elio Brenes.

Especialidad en arregios dorales naturales y artificiales

• Canastas • Pelucties • Joyeros • Plantas artificiales
• Cajas de música • Cerámica • Flores de seda

y naturales
Ofrecemos servicios de decoración a Iglesias y otros

50 metros Oeste de la Terminal de Buses

TELEFONO 44-5031

Maribel Zamora G., propietaria

TAXPIICERIIAX SAXLAXS

Tapicería de autos y muebles en general

su AUTO SE LO TAPIZAMOS EN ELMISMO.DIA.^

Seriedad y responsabilidad en su trabajo con servicio a
domicilio

Estamos contiguo a Sitra, Grecia
Donde con mucho gusto será atendido por su

propietario: don Víctor Julio Salas



LUCHARE POR UNIFICAR CRITERIOS EN

FAVOR DE LA COMUNIDAD GRIEGA

^ Fausto Gómez Céspedes ^

Unificar los criteros de los Re
gidores y Síndicos del Parti
do Liberación Nacional, co-

mcide La Unidad Social Cristiana,
soáte la forma de enfrentar los pro
blemas socioeconómicos del cantón

de Grecia, será él objetivo principal
deirecién elegido Presidente Munici
pal, Señor Fátisto Gómez Céspe
des.

"Debemos dejar de lado la lucha
política entre fracciones, nuestro

compromiso es con el pueblo Gfie-
!0, que está a la espera de un mayor
desarrollo político, económico y cul-

Fuiraos elegidos para dirigir el
¡destino de nuestro cantón, no para
liscrepar cuál de los grupos está ga-
liando más votos para los pró.ximos
micios electorales".

Entre tanto, ir delante en busca

huevos triunfos para la comuni-
Iddebe ser el común denominador

1 todos aquellos que deseamos el
fplandecer del cantón, concluyó el
jsldente Municipal, señor Fausto
nez Céspedes.

MUNICIPALIDAD

DE GRECIA

CONSTRUYE CON MIRAS

AL FUTURO

La construcción de 60 casas pa
ra familias de escasos recursos eco

nómicos será una realidad a un corto

plazo, así lo manifestó el Presidente
Municipal señor Fausto Gómez Cés
pedes.

Agregó, que a menudo, en sesio-
nesmunicipales los proyectos plante
ados por una fracción son rechaza
dos por la otra, en consecuencia los
únicos peijudicados son los ayunta
mientos que esperan soluciones con-
aetas a sus problemas.

Acueducto

Contar con un nuevo acueducto

de agua potable es primordial para
velar por la salud de los contribuyen

tes. en momentos en que el virus del

cólera es una amenaza para la re
gión.

Don Fausto Gómez Céspedes

Presidente Municipal

Para la futura urbanización se

compró un terreno con un costo de

cuatro millones de colones y se espe
ra que cada casa tenga un valor apro
ximado a los 0800 mil colones; sin

embargo, se estima que los benefi
ciarios podrán disfrutar del bono fa-
rráliar para la vivienda.

Este proyecto tiene un costo de
145 millones de colones y será finan

ciado por el Banco Internacional de
Desarrollo (BID), se espera que a

mediados de este año, los trabajos
para la construcción del acueducto
den inicio.

También se espera que los intere
sados aporten horas de trabajo, con
lo cual el proyecto quedará termina
do en menor tiempo de lo estipula
do, además de que el costo inicial de
la vivienda se verá reducido para las
familias.

Turismo

Impulsar el turismo es otro de
los proyectos fundamentales que se
ha propuesto don Fausto Gómez,
mediante el aporte de nuevas ideas,

entre las que destaca la construcción
de una carretera que comunique el
cantón de Grecia con el Volcán Po-

Segün sus cálculos, los turistas
continutu-an llegando al Volcán a tra

vés del cantón d,e San Pedro de Po-

ás y al regresar muchos optarán por
visitar la ciudad dulce de Grecia, co

mo también Sarchí. cuna de la artesa

nía de la región.
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E
s una industria alimentaria dedi

cada a elaborar la más exquisita
repostería que se produce én el
país, en la que se destacan los

queques, los arrollados, las empanadi-
tas, los palitos de queso y el pie de man
zana y piña.

Según el señor Francisco Alfaro y Li
gia Hidalgo, presidente y vice presiden
te respectivamente de la industria, co
mentaron que ellos empezaron a traba
jar 20 años atrás elaborando arrollados
con la ayuda de cuatro asistentes, de a-
hí el nombre de Arro Rico.

En 1977, se inauguró la planta ac
tual, con 20 empleados, de los cuales
se mantienen 7, paralelamente la ̂ planta
ha crecido hasta el punto que se ha am
pliado en dos ocasiones.

La industria está ubicada en el Distri

to de Tacares de Grecia, cuenta con
más de 100 trabajadores que demues
tran profesionalismo y abnegación en fa
vor del desarrollo de la empresa alimen
taria. Cuenta con 15 vehículos, lo cual
permite dar cobertura a todo el país, lle
vando a los consumidores los produc
tos que se caracterizan por su excelente
calidad y sus precios razonables.

Por su parte, Javier Ramírez, Geren
te Administrativo, manifestó que la em

presa está sola en el mercado de la re
postería fina, debido a la calidad del
producto y la alta tecnología que se em
plea en el proceso de la elaboración, a-
ñadió que a pesar de la técnica emplea
da, los productos mantienen su sabor o-
riginal.

Asimismo, explicó que el objetivo ac
tual es "la ..conquista del mercado exte
rior", no obstante que hace pocos días
penetraron en el mercado centroamerica
no, lo que permite que un 20% de sus
ventas se distribuyan entre esos países,
sin embargo, la idea va más allá por lo
que se hacen negociaciones con Cura^a-
0, Puerto Rico y Miami, para que esas,
naciones también puedan disfrutar de la
magnífica repostería costarricense.

OBSTACULOS DE LA ^ / 5/
INDUSTRIA ALIMENTARIA íní

\  r- •'
V  --'n-í

Entré los mayores obstaculo9,.^iígj;^.;
han presentado en la industria, Ramírer"'
calificó la poca calidad en las materias
primas, lo que obligó a importar hari
nas de los Estados Unidos, empero, se
logró negociar con las autoridades na
cionales competentes para que propor
cionara a la industria la materia prima
con los requisitos de pureza que se ne
cesitan para mantener el prestigio de
los productos que los ha distinguido du
rante muchos años.

1



LISTA DE REGIDORES Y SINDICOS 

PROPIETARIOS Y SUPLENTES 

CONCE-JJO J'\\IUNIICllf'A\IL li)fc 6�ECIIA\ 

EGIDORES PROPIETARIOS: 

tlmira-. A - Lº : cuna izano 
fusto Gómez Céspedes 
��olfo Aguilar Arias 
r -eddy Alfaro Vargas 
Ld G' P · �1 o q!]lez aniagua 
livier Barrantes Quesada 
1 

. . 
EGIDOREs· SUPLENTES: 

1-. B. B. ºd ctavto arrantes enav1 es 
r 

. . 

1is Angel Molina Alfaro 
!z María Rodríguez Arguedas
tsto Rodríguez Solís
tn Agustín Rojas Rodríguez
�ay Rojas Hidalgo
l 

N
º 

l' O M . irenzo 1co as campo · ore1ra 

BAR Y RESTAURANTE 

EL GATO NEGRO 
Pone a su disposición su sala de fiestas para 

todo tipo de evento.social, con capacidad para 
trescientas personas 

Ambiente higiénico, agradable y de vista panorámica 
Especialdiad en bocas de chicharrón 

Esiamos situados de la Fábrica Nacional de Licores 
300 mis. Este, frente Autopista Bernardo Soto 

con amplio parqueo 
Atendido por su propietario: 

Gerardo Pérez M. 

SINDICOS PROPIETARIOS: 

Luis Diego Hernández Núñez 
Juan Quirós Najar 
lYiarvel Gdo. Guzmán Quesada 
Javier Paniagua Gómez 
Rolando Chaverri Ulate 

_ Virgilio Ramos Víquez - . 
Elisandro Alvarez Brenes 
Freddy Edo. Paniagua Rodríguez 

SINDICO$ SUPLENTES: 

Belén Solano Muñoz 
Allen Feo. Rojas Espinoza 
Benjamín Alfaro Oviedo 
Melva Jiménez Espinoza 
Ana.Lucía Cerdas Ramírez_ 
María Rosario Rodríguez Otárola 
Luis Angel Nájera Céspedes 
Noé Feo. Rodríguez Vásquez 

1 1 1 

1 1 1 

· 1 1 l.

TALLER DE EBANISTERIA 

. WEU3E�fH SOTO 
Somos especialistas en 
puertas de primerísima 
calidad y fabricantes de 

todo tipo de muebbles en las 
más finas y nobles macaras. 

a sugusto 
Estamos situados 300 c,:s. 

Oeste del Hosp,tai 
,Presupuestos sin compr:,n1so 1 

ARTE Y CALIDAD 

Alfaro Herrera Misael 

Alvarado González Leandro 

Arrieta Jiménez Jenny Marvin 

Barrantes Cordero Dagoberto 

Barrantes González Guillermo 

Barrantes Rojas Gerardo 

Bogantes Argüello Jorge Luis 

Bogantes Hidalgo Ramón Armando 

Bogantes Sánchez Víctor Julio 

Bolaños Morales Carlos Antonio 

Bonilla Chavarría Carlos Luis. 

Carvajal Benavides Santiago 

Hidalgo Brenes Carlos Manuel 

Hidalgo Salas Wilson 

López Delgado Migue_! 

Madrigal Salas Virgilio 

Mora Orozco Carlos 

Morera Rodríguez Juan B. 

Murillo Oconitrillo Jorge Luis 

Murillo Rodríguez Carlos Luis 

Núñez Mejías Rodolfo 

Oreamuno Paniagua Lizanías 

Quesada Bolaños Eli Gerardo 

Quesada Castro Hermes 

Quesada Rodríguez Jorge Luis 

Rarnírez Cruz Oto 

Soto López Rafael 

Soto Sánchez William 

Soto Soto Javier Feo. 

Suárez Jiménez Pedro 

U galde Matamoros Guillermo 

Vindas Molina José Luis 

Zamora Castro Luis Enrique 

···.-��. .  •; �- . . .  
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ecialistas en
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bricantesce
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ados 300 r^ts.

3l Hospital
sin compromiso!
CALIDAD

Alfaro Herrera Misael Higiene

Alvarado González Leandro basura

Arrieta Jiménez Jenny Marvin Higiene

Barrantes Cordero Dagoberto Caminos

Barrantes González Guillermo Higiene

Barrantes Rojas Gerardo Recolección

basuras

Bogantes Argüello Jorge Luis Hignene

Bogantes Hidalgo Ramón Armando Caminos

Bogantes Sánchez Víctor Julio Higiene

Bolaños Morales Carlos Antonio Higiene

Bonilla ChavaiTÍa Carlos Luis, Recolector

basuras

Carvajal Benavides Santiago Higiene

Hidalgo Brenes Carlos Manuel Caminos

Hidalgo Salas Wilson Higiene

López Delgado Miguel Higiene

Madrigal Salas Virgilio Higiene

Mora Orozco Carlos Cementerio

Morera Rodríguez Juan B. Higiene

Murillo Oconitrillo Jorge Luis Higiene

Murillo Rodríguez Carlos Luis Higiene

Núñez Mejías Rodolfo Parques

Oreamuno Panlagua Lizanías Higiene

Quesada Bolaños Eli Gerardo Caminos

Quesada Castro Hermes Recolección

basuras

Quesada Rodríguez Jorge Luis Caminos

Ramírez Cmz Oto

Cañerías

Soto López Rafael Peón Parque

Soto Sánchez William Recolección

basuras

Soto Soto Javier Feo. Cañerías

Suárez Jiménez Pedro Caminos

Ugalde Matamoros Guillermo Higiene

Vindas Molina José Luis Cañería

Zamora Castro Luis Enrique Caminos

Alfaro Alfaro Aldeman

Alfaro Herrera Luis Amado

Arguedas Bogantes Carmen
Arias "Castro Carlos Eduardo

Barquero Saborío Cecilia
Bogantes Alfaro Olga
Bolaños Matamoros Oscar

Campos Castro Lino
Castro Rodríguez Marín
Cervantes Ferteto Dimas

Dodero González Cristina

Espinoza Chaves Trino

Espinoza Rojas Isábel
Esquivel Suárez Adrián '
Gómez, Oconitrillo Walter
González Avila Olger
Hidalgo Arce Gerardo

Hidalgo Víquez Héctor
Jiménez Zamora Edgardo
López Ocampo Jorge Enrique
Miranda Vega José Daniel
Núñez Sánchez Sonia

Oviedo Ballestero Elido

Quesada Alfaro Adolfo
Quesada Barrientos Reinaldo
Ramírez Quesada Pilar

Rodríguez Rodríguez Ana Rosa
Rodríguez Rodríguez Vilma

Rojas Blanco Marianela

Salazar Rodríguez Marco Tullo
Sánchez Calderón Mario

Solano Bogantes Alvaro
Solano Rojas Damaris
Solano Ugalde Alexis
Soto Bogantes Milena
Soto Núñez Oliva

Suárez Villegas Hannia Elsa

Viudas Avila Jesús

Inspección
coro

Mercado

Ejecutiva
Inspección
coro

Contabilidad

Tesorería

Mercado

Mercado

Proveeduría

Tesorería

Dirección

Ejecutiva "
Inspección
cobro CT

Contabilidad

Mercado

Mercado

Cementerio
Dirección

Ejecutiva
Cañerías
Contabilidad

Ingeniería
Ejecutivo
Secretaria

Cañerías

Proveeduría

Mercado

Secretaria

Municipal
Mercado

Cobro y
Catastro

Secretaria
Municipal
Mercado

Cementerio
Contabilidad

Contabilidad

Mercado
Contabilidad
Contabilidad

Dirección

Ejecutiva
Contaduría



RESENA HISTORICA DEL

TEMPLO

PARROQUIAL DE
GRECIA

Dr. Carlos A. Mareta Barquero

Si consideramos que en el
mundo hay más de un mi
llón de templos religiosos:

(oijatorios, ermitas, sinagogas, san-
tu^os, catedr^es, basílicas, mez
quitas y pagodas) notamos que exis
ten muy pocos templos de estructura
metálica. En lo que respecta a Cen
tro América sólo hay una iglesia ca
tólica que.posee una estructura metá
lica en su totalidad. Es el caso de la

nuestra, en la ciudad de Grecia.

Surge, por lo tanto, la siguiente
pregunta: ¿por qué se construyó un
templo de características tan excep
cionales? Para ello recurrimos a la

historia a fin de conocer los hechos

que motivaron la construcción de

tan magna obra. "

Primer plano de la vista exterior de la Iglesia en Grecia

el "título de Villa al caserío en el

1864.

Ya en el año de 1840, Grecia

l contaba con un oratorio recubierto

I todo de paja posiblemente ubicado
I donde se encuentra hoy el edificio
jdQl Cuerpo de Bomberos. Posterior-
Imente, entre el año 1845 y finales
Ide 1847, se edificó una ermita cons-
liniida en la manzana donde está si-
luado el actual templo metálico. Esta
Craiita era toda de madera, con te

chumbre de hojas de palmilera. Lue-
i, en el año 1853, se techó con te-

Ijás; ese mismo año se le construyó
C piso de ladrillos y una torre poco
respués. En esta labor paniciparon
TOS los vecinos. Esto motivó la e-

[ccciónde Grecia en parroquia en el
M 1856. Posteriormente, se le dio

Grecia y los lugares circunveci
nos experimentaron un rápido pro
greso económico debido a los culti
vos de café, caña de azilcar y trigo.
Por lo cual en 1867, se creó el can

tón de Grecia que abarcaba los actua
les cantones de: Valverde Vega, Na
ranjo, Alfaro Ruiz y San Carlos.

En 1868 se pensó en constmir u-
na iglesia más a tono con los adelan
tos técnicos de la época y con la nue
va categona político-administrativa
de la localidad: además, también de

bemos considerar que en diciembre
de 1865, se quemó parte de la ermi
ta de madera. El paso definitivo en

la construcción lo dio la Municipali
dad creada en 1868. Los trabajos se
iniciaron en 1868 pero no de manera
continua: hubo ciertos problemas.
No obstante, en 1872 se comenzó a

trabajar formalmente en la construc
ción de la marapostería. Fungía co
mo maestro de obras y albañil un se-
ñor guatemalteco de apellido Estra
da. Se trabajó con denuedo durante
16 años; sin embargo, para desilu
sión de tan abnegados pobladores,
en 1888 un terrerrioto derribó la o-

bra a punto de concluirse en ese mo
mento.

Nuestros antepasados no se ame
drentaron y contando con los bue
nos consejos y asesoramiento del cu
ra párroco Pbo. Carlos María Ulloa,

así como también, del

optaron en 1890 por ed

pío de estructura metáli
lidad a prueba de terrei
se propósito se suscrih

to con una firma de Bél

dos de 1891.
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barón a Puerto Limón

1892, siendo transpor
rrocarril hasta Alajuek
a Grecia, y por una disi
mada de veinte kilóme

ron' en carretas tirada:

es decir, en cureñas. E

una labor títática y ag
poder ser movilizadas
que necesitaron siete y
yes en ciertos trecho;
que en ese entonces, (

ros barriales. Como n

el periodista Francisc
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cados no se ame-

,Jo con los bue-
framiento del cu-

Jos María Ulloa,

así como también, del Obispo Thiel,
optaron en 1890 por edificar un tem
plo de estructura metálica, en su tota
lidad a prueba de terremotos. Con e-
se propósito se suscribió un contra
to con una firma de Bélgica a media

dos de 1891.

Las primeras piezas de metal arri
baron a Puerto Limón en octubre de

1892, siendo transportadas por fe
rrocarril hasta Alajuela. De Alajuela
a Grecia, y por una distancia aproxi
mada de veinte kilómetros, se traje
ron en carretas tiradas por bueyes,

es decir, en cureñas. El traslado fue

una labor titática y agotadora. Para
poder ser movilizadas hubo piezas
que necesitaron siete yuntas de bue
yes en ciertos ffechós del camino
que en ese entonces, eran verdade
ros barriales. Como muy bien dice
el periodista Francisco María Nú-

ñez: "el costo del acarreo en trabajo
y abnegación es algo digno de resal
tar de tan bizarro y noble pueblo co
mo es el griego"; esto es, el autor re
conoce el sacrificio de todo un can

tón que cooperó de una manera ex
traordinaria en el traslado de su tem

plo parroquial.

Más de dos años estuvieron las

partes metálicas a la intemperie en
donde hoy está el acmal parque, en
esa época, plaza. El esfuerzo del
traslado de las piezas de metal y el
pago de las amortizaciones de la ca
sa constructora, agotó económica
mente a nuestro pueblo. De no ha
ber sido por la ayuda del entonces
presidente de la República, don Ra
fael Iglesias C., probablemente las
piezas hubieran quedado esparcidas
algunas años más en la plaza. De
manera que con la ayuda güemamen-

tal, en el aspecto técnico-financieríí
y efectuando im nuevo y gran esfuer

zo económico, nuestros abuelos co

menzaron la construcción a princi
pios de 1894. Bajo la dirección técni
ca del ingeniero Lucas Fernández, la
obra fue concluida a principios de
1897, excepto las puertas y venta
nas. Estas no fueron enviadas por la
fábrica belga, no obstante la existen
cia de un compromiso en ese senti
do. En vista de tal situación, se pi
dieron posteriormente a una fábrica
de Italia, iniciativa ésta que asumió
la junta edificadora del templo.

Asunto muy curioso e interesan
te es que siempre se ha dicho que
nuestra Iglesia llegó de bélgica por
barco a Puntarenas en el año 1893.

Tal afirmación carece de fundamen

to: el malentendido sobre esta aseve

ración estriba en qíie, aún en el libro

TAMlLER bnidiustríal

EL GRIEGO

Especialidad en Beneficios de Café, Ingenios
y Fábricas, Estructuras y Tanques, Chimeneas,

Ductos y Tolvas

Trabajos en tomo y cepillo

TELEFONO: 44-6117

FAX 44-6117

Senricios profesionales en reparación
de maquinarla pesada y maquinaria

agricolade todo tipo.
Somos especialistas, trabajos

garantizados, honradez
y servicio rápido.

B' Pinto. 75 Sur de la Cruz

Consulte al Tel. 24-8573 con

su servidor:

Johnny Mac. Callisler
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Greda y su centenario 1838-1938"
e encuentra esta equivocación. Sin
tnargo, el hecho histórico es muy
(iferenje, ya que efectuando un estu-
lio de la historia de esa época, ob-
;ervamos, en lo que respecta a vías
le comunicación en Costa Rica,

que, Pueno Limón se comunicó por
medio de ferrocarril con San José a

inales de 1890. De igual manera, A-
ajuela, San José y Cartago se enla
jaron por la vía férrea en diciembre
Klel873.

Es posible que la equivocada in
terpretación de los acontecimientos
históricos, se deba principalmente,
al desconocimiento total de los datos

expuestos en los párrafos anterio
res. Y, atin más, para reafirmar
nuestra correcta tesis, expondremos
otros hechos históricos que nos per
miten confirmarla. Por ejemplo, en
esa época—entre 1892 y 1893—to
davía no se había construido el canal
de Panamá. Por lo tanto, los barcos

tenían que navegar hacia el extremo
sur de nuestro continente para do
blar por el Cabo de Hornos, por lo
cual, los fletes manamos entre Euro
pa y Puntarenas resultaban muy cos
tosos. Si observamos en un mapa,

notaremos que la distancia es enor
me. Otro aspecto interesante en rela
ción al tema que traTamos, es, lo re
ferente a la construcción de la línea

férrea San José-Puntarenas. la cual

se terminó en el año de 1910.

Indudablemente, la simple lógi
ca nos dice, si tomamos en conside
ración lo anteriormente expuesto,

que nuestro templo no arribó a Pun
tarenas sino a Limón.

La prueba de constatación histó
rica más irrefutable, la constituyen

los documentos parroquiales consul
tados por nosotros, los cuales dan
fe de lo anteriormente afumado.

Datos tomados de la Nación

del año 1978

t
Editora Jiménez felicita sinceramente a" la Municipalidad de

Grecia por los logros hasta ahora alcanzados y se une, por

medio de la presente publicación, a hacer eco de todas estas o-

bras sociales que se han conseguido gracias al temple y al

truistas propósitos" que se propuso el señor Ejecutivo Munici

pal don Gerardo Hidalgo.

Asimismo, exhorta al noble pueblo de Grecia a seguir cola

borando con dicha entidad pública a fin de lograr cada día

más la superación que hacen de un pueblo su razón de ser.

J

Depósito de Maderas y Materiales
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LA CASA DEL AZLLE.IO S,A.
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RELLENO

CONTAJ

Para el Ejecutivo Municipal de
Grecia, Gerardo Hidalgo Ar
ce, ese cantón cuenta con te

rrenos apropiados para la construc
ción de un relleno sanitario donde se

depositarían los desechos sólidos
del Cantón Central de Alajuela, Gre
cia, Atenas, Valverde Vega, Naran
jo, Palmares y San Ramón.

Según el Ejecutivo Hidalgo la
falta de información entre los ciuda
danos griegos, fue uno de los moti
vos por el cual no se decidiera insta
lar en esa locali,' i el'relleno, en
consecuencia se destinó el cantón de

Naranjo, después de un previó estu
dio científico. El proyecto esta finan
ciado por la Agencia Internacional
para el Desarrollo (AID), con un cos
to de SI.675.000.

Agregó el funcionario, "que un
relleno sanitario no implica contami
nación ambiental, porque se contaría
con el personal calificado y con la
técnica altamente sofisticada, una
vez que termine su vida útil, el terre

no se puede urbanizar o construir

campos deportivos".

"Nosotros pudimos apreciar me
diante ei uso de diapositivas ia dife
rencia que hay entre un relleno sani-
ario y un botadero de basura, tam-
Mén observamos que en ios Estados
Liúdos, ios rellenos después de al
gunos años, .se utilizan para la edifi
cación de centros deportivos.

Por otra pane, explicó Hidalgo
c. .me .•i¡er:-a.-^ niavores a su pro-



RELLENO SANITARIO NO IMPLICA

CONTAMINACION AMBIENTAL

Para el Ejecutivo Municipal de
Grecia, Gerardo Hidalgo Ar
ce, ese cantón cuenta con te

rrenos apropiados para la construc
ción de un relleno sanitario donde se

depositarían los desechos sólidos
del.Cantón Central de Alajuela, Gre
cia, Atenas, Valverde Vega, Naran
jo, Palmares y San Ramón.

Según el Ejecutivo Hidalgo la
falta de-información entre los ciuda

danos griegos, fue uno de los moti
vos por el cual ño se decidiera insta
lar en esa locali,' i el relleno, en

consecuencia se destinó el cantón de

Naranjo, después de un previo estu^
dio científico. El proyecto está finan
ciado por la Agencia Internacional
para el Desarrollo (AID), con un cos

to de SI.675.000.

Agregó el funcionario, "que un
relleno sanitario no implica contami
nación ambiental, porque se contaría
con el personal calificado y con la
técnica altamente sofisticada, una

vez que termine su vida útil, el terre
no se puede urbanizar o construir
campos deportivos".

"No.sotros pudimos apreciar me
diante el uso de diapositivas la dife
rencia que hay entre un relleno sani-
■:;irio y un botadero de basura, tam-
"■iéii ob.servamos que en los Estados
Unidos, ios rellenos después de al
gunos años, .se utilizan para la edifi
cación de centros deportivos.

Por <itr:i nane. expiicó Hidalgo
c. une :neritas iiiavorcs a su iiri-'-

Botadero de basura en la actualidad

pia voluntad impidieron que Grecia
se convirtiera en la sedé del relleno
sanitario para la región.

VAGONETA REFORZARA
LA MAQUINARIA
MUNICIPAL

Con la adquisición en los próxi
mos días de una vagoneta, con un
costo de 12 millones de colones, se
reforzará la maquinaria que dispone
la Municipalidad de Grecia, para ha
cer frente a la cantidad de demandas
que tiene ese municipio para trasla
dar los materiales de construcción a
los diferentes asentamientos del can
tón. Según, el Ejecutivo VIunicipal
Gertu"do Hidalgo .-Xrce. el Instituto
de Fomento y A.sesoria Municipal (1-
F.-\.\n. prestó el 90ír del valor de la
vagoneta y el restante lO'v proviene
de fondos tnuncinate;-

Aseguró que uno de los princi
pios por el cual se creó la Municipali
dad se fundamenta en coayudar a
los ayuntamientos vecinales de la re
gión y una de esas formas es adqui
rir nueva tecnología para brindar un
servicio eficaz a las comunidades.

"Nosotros vamos adelante en el
cumplimiento de nuestros deberes y
los compromisos contraídos con el
pueblo griego".

La compra de la nueva maquina
ria Ibmia ptu'te del'conjunto de ideas
para mejorar los caminos vecinales
en aras del progreso del cantón.

DISGO/U0VIL LEE

„ Lo mejor en luces y
sonido

TELEFONO 44^6457
Grecia, Alájuela



La primera misa en América
I Continental, tuvo lugar el 14 de a-
Igosto de 1502. en el Cabo de Gra-_
Idas a Dios (Honduras), oficiada por
Id Padre Alejandro. Más tarde fue
lipmbrado como gobernador Pedra-
liBs Dávila, y con él viene el primer
Idsionero a la región.

En 1519,GilGonzález Arias Dá-

liila. explora el Golfo Dulce y el Gol-
lide Nicoya y en 526. por primera
líz, se celebra la Semana Santa, en
lilsla de Chira por el Presbítero Die-
Isde Escobar.

En 1531 se creó la diócesis de

ÍJÓnen Nicaragua, y en 1545 Cos-
|iRica pasa a formar parte de ella,
'ipara 1560 se inicia el proceso de

Pbro. Francisco Bermúdez

El Templo metálico de Grecia
representa el devenir históri
co de los quinientos años del

descubrimiento de América, un sím
bolo para este laborioso pueblo que"
es rico sobre todo por su fe.

i El proceso cultural de estos si-
^os abarca muchos horizontes; el i-
dioma, la fe católica, la legislación
civil, y las nuevas modalidades de
convivencia que han llevado, en par
ticular a Costa Rica, a tener hoy el
rostro que exhibe ante el mundo.

evangelización con el primer sacer
dote permanente, quien fue el Presbí-,
tero Juan Estrada Rávago, que 2 a-
ños después regresa a España y no
se vuelve a saber nada del fundador

de la Iglesia en Costa Rica.

Hay que destacar que en el pro
ceso de evangelización intervinieron
franciscanos, misioneros domini

cos, carmelitas, mercedarios y poste
riormente los jesuítas, quienes con
tribuyeron a fomentar la fe en Cristo
entre los ciudadanos.

Son muchos los personajes que
han enriquecido esta historia hasta
conformar una identidad que es la i-
diosincrasia costarricense. Quiero a-
puntar algunos nombres de perso
nas que contribuyeron al proceso de
evangelización en el país.

Monseñor Bernardo Augusto
Thiel, fue elegido como segundo o-
bispo de la diócesis de San José, se
preocupó por mejorar las relaciones
con los habitantes de la región. En
sus 20 años que gobernó la dióce
sis, aprendió los dialectos de los in
dígenas con el fin de estrechar los la
zos de amistad entre las dos cultu

ras.

Por otra parte, Augusto Thiel,
puso en orden el archivo eclesiástico

y por su diligencia se importó de
Bélgica, el templo de Grecia, a prue
ba de terremotos e incendios. En

1997 la Parroquia cumplirá cien a-
ños de existencia, con capacidad pa
ra albergar 1.000 creyentes.

w

Párroco Francisco Bermúdez \ta » ^

qíMii

Un primar plano de ¡a Casa Cura! en Grecia
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SU PARrrCiPAClON en este "PRIMER SIMPOSIO
IBEROAMERICANO DE ECOLOGIA Y MUNICIPIO"
CONSTITUYE UN GRAN ESFUERZO DE SU PARTE,
QUE SERVIRA PARA HALLAR NUEVAS ALTERNATI
VAS ECONOMICAS Y SOCIALES QUE PROPENDAN
A LA PRESERVACION DE LA VIDA, LA SALUD,
LOS RECURSOS NATURALES Y EL MEDIO

AMBIENTE DEL PAIS.

El "Primer Simposio Iberoamericano de Ecología y Municipio"
representa para Puerto Rico y todos los países interesa
dos en mejorar el medio ambiente, un evento internacional
de gran impacto social.

Como nuestro "DISTINGUIDO VISITANTE", Usted tendrá la
oportunidad de aportar al mejoramiento ecológico, local
y mundial, además entrará en contacto con 5'üO años de
nuestra rica historia, la cual es visible a través de
toda la isla.

En nombre de nuestra Administración Municí.[jal, deseo e.\-
tcnder a Usted la más cordial y sincera bienvenida y de
searle que su estadía en nuestra Ciudad sea inolvidable.,;—^
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Sc'dc de Occidente
Biblioteca, San Ramón



PROPOKOIDIUS/I

DE PAIS EN PAIS FORJANDO EL DESARROLLO

L A primer experiencia en la producción de pollos fue en la República de Belice. Más tarde, en 1980, la
"amilia Komelsen Hiebért, de origen canadiense, se establece en Costa Rica, con el fin de comprar una finca
ganadera. Sin embargo, al encontrarse con una población aplicada al monocultivo, deciden de nuevo dedicarse a la
jToducción avícola, ayudando a forjar el desarrollo del Distrito de Río Cuarto de Grecia.

i Según el Gerente General de í^pokodusa, señor Vemis Komelsen Hiebert, fue así como nació la empresa,
[lie mantiene dentro de sus políticas, transmitir los conocimientos sobre la produccióti y el engorde de pollos a los
ampesinos, y a la vez, generar nuevas fuentes de ingresos a las familias de escasos recursos económicos.

Agregó que el proceso ha sido arduo; sin embargo, en sus once años de existencia, Pfopokodusa logra estable
ar un producto que tiene gran aceptación en el mercado nacional por su calidad y el precio razonable para los con-
iumidores.

P "Nos distinguimos por la alta tecnología empleada y sobre todo, por el magnífico concentrado que producimos
para alimentar a nuestros animales y llevar a los hogares costarricenses un exquisito pollo natural".

Explicó que a pesar de que hay mucha competencia en el mercado, los pollos Propokodusa, se diferencian de
Ks demás por su excelente presentación y su satxrr.

IIFICULTADES

Entre las dificultades para el desarrollo, la Admministradora de Propokodusa, Florencia Komelsen, manifestó
pésimo servicio de teléfonos públicos, lo que implica que se comparta con la Compañía de Alimentos del Norte
lá población un teléfono de microondas con solo una línea de salida; añadió que en épocas de lluvia las posibilida-
isde comunicación son reducidas, debido a la interferencia y el problema se agrava porque en las regiones veci-
) existen teléfonos de ese mismo tipo, lo cual origina que las conversaciones se escuchen interrumpidas.

Esto origina la preocupación constante de la población y las empresas, debido a la demora que se establece pa
gue tanto unos como otros hagan uso de la línea telefónica. El menester de nuevas líneas se vuelve una necesi-
i imperiosa de ese pueblo, que lucha por mejorar las intercomunicaciones con otras áreas del país, aseguró Kor-
ien Duek.

Asimismo, manifestó la preocupación por el mal estado de la carretera, lo que hace dificultoso la comunicación
otros poblados, además de no justificarse que a una región tan rica como esa en la producción agrícola no se
jreste la atención necesaria.

Propokodusa hace un llamado a la Municipalidad del Cantón de Grecia, para que conjuntamente con las fuer-
vivas del distrito, busquen una salida a los problemas que afectan al ayuntamiento.

Ife
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Este edificio que es de moder
no diseño, fue construido

por el trabajo conjunto entre
la Municipalidad y el Instituto de Fo
mento y Asesoría Municipal (I-
FAM). Su construcción se inició

prácticamente a partir del 11 de ene
ro de 1973, cuando un voraz incen

dio consumió las viejas instalacio
nes, que carecían de suficiente espa
cio, de muy mal estado y que no reu
nían las condiciones higiénicas más
óptimas.

Todas las estructuras son de concre

to armado con cerdas de hierro y te
cho de zinc, con un área de 5.700

metros cuadrados y cuyo costo fue
de 03,853.969,45. La participación
del Instituto de Fomento y Asesoría
Municipal fue muy importante, pues

Por mi
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Este edificio que es de moder
no diseño, fue construido
por el trabajo conjunto entre

la Municipalidad y el Instimto de Fo
mento y Asesoría Municipal (I-
FAM). Su construcción se inició
prácticamente a partir del 11 de ene
ro de 1973, cuando un voraz incen
dio consumió las viejas instalacio
nes, que carecían de suficiente espa
cio, de muy mal estado y que no reu
nían las condiciones higiénicas más
óptimas.

Todas las estrucniras son de concre
to armado con cerdas de hierro y te
cho de zinc, con un área de 5J00
metros cuadrados y cuyo costo fue
de 03,853.969,45. La participación
del Instituto de Fomento y Asesoría
Municipal fue muy importante, pues nuestro país.

BImensualme

•fiNClA.

ÜEBCROa
■TA'":

nte so cierra totalmente para llevar a cabo una limpieza gana- |
ral en su Interior, siendo su aspecto aseado y ordenado, cabe mencionar- j
lo sin temor a equivocarse como uno de los Mercados más limpios de \

í

1
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Por medio de su distribbuldor en Grecia

SUPER POLLOS N- 7 en el Mercado Municipal, Local N- 4-5
Siempre con productos frescos todos los días y de la más alta calidad

- Huevos • Embutidos de res, cerdo y pollo
¡Ah! ...y las exquisitas tortas y muslltos de pollo

PRECIOS ESPECIALES AL POR MAYOR
LLAMENOS AL TELEFONO 44-5455

.AS DE OROS Y SU DISTRIBUIDOR AUTORIZADO SUPER POLLOS .V" 7,
S.ALUD.AS EFUSIV.AMEhTE .AL SOBLE PUEBLO DE GRECIA ES Lr\ CONMEMORACION

DE SU 153 .ANIVERSARIO DE FUNDACION J



prestó la suma de 02.300.000.00 pa
ra lograr esta necesidad.

La Administración actual del

Mercado está a cargo de la señora A-
na Rosa Rodríguez R, cuya mayor
preocupación ha sido y es el de man
tener por medio de la ap licación prác
tica de las normas higiénicas, un al
to índice de salubridad.

nicipalidad y los inquilinos del Mer
cado de manera que.entre todos parti
cipan para que la evacuación de la
basura no se viera afectada por falta
de presupuesto.

procedimiento.s- adecuados de traba
jo, que aseguran el cumplir con los
requisitos exigidos por el Ministerio
de Salud.

Para lograr este propósito, doña
Ana Rosa ha coordinado con la Mu-

También impulsó la realización
del curso "Manipulación de Alimen
tos" que llevaron a cabo un total de
60 dueños de establecimientos de

manera que cada uno de ellos tenga
conocimientos técnicos y amplio cri
terio sobre normas de higiene y los

Entre las necesidades más apre

miantes se encuentra hacer una repa
ración y revisión general de canoas
y techos, como también pasarle pin
tura, objetivo que está previsto para
llevarlo a cabo en los próximos
días.

RESTAURANTE

LA GUARIA
Frsnto a la Parada de Buses de los distritos

de Grecia

Ofrece servicbs de Bar y Restaurant con un
horario de atención de 7 a.m. a 8 p.m.

Ricas comidas regionales
Licores acompañados con exquisitas bocas

. Fina atención y normas higiénicas nos distinguen
Atendido personalmente por su propietario

Tavo Gómez

FA\RA\ACBA SAN RA\FA\FL

Entrada principal de Mercado Municipal
de Grecia

Ofrece su excelente servicio en el despacho de recetas
Con horario de atención continuo de 7 a.m. a 10 p.m.

a cargo del Dr. Alberto Soto.
Además le ofrece amplio surtido de medicamentos

SU SALUD ES LO PRIIMERO

TELEFONO 44-5656

íLlámenos y con gusto le atenderemos!

RAFAELA. VARGAS NAVARRO

Zapatería y Bazar La Griega
Costado Este Mercado de Grecia

TEL 44-6922

• Adornos • Aluminio • Cristnieria

• Juguetes

Especialiaad en la fabricación y ven'-a ae
!odo tioo de botas en cuero de la mas alta

caiioaa y a precios ae mavonsia
sin competencia

¡Consúltenos v con gusto
!e aienoeretnos

SODAV EL BlUFN SAVI30R

1 o metros Oeste de la Terminal de Buses
de Distritos de Grecia

OFRECE SUS SERVICIOS DE SODA Y RESTAURANTE

ESPECIALIDAD EN COMIDAS TIPICAS Y
PRECIOS POPULARES

GARANTIZAMOS BUENAS NORMAS HIGIENICAS

Y FINA ATENCION

Atendido por sus propietarios:
Hnos Aliare Rodríguez

( C/MlZ/\ID0 ros)
Sunidó completo en calzado fino y de trabajo
SALUDA AL PUEBLO DE GRECIA EN SU

153 ANIVERSARIO DE FUNDACION

Costado Oeste de la entrada principal del
Mercado de Grecia

Meísfc.TS'Jiü'iií

ÍSIEMUE:-:

SALON EL AGUACATE

TELEFONO 44-5057 • GRECIA

Costado Surdel Pare.:;?

üisirute ia iiiejoi coiv.a.í

I  de la región

■ Nos laentitica nuestera e\o-orienoia'
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Distribuidora de pollos, embutidos y mariscos

DON DAGO
Distribuidor autorizado de Productos Zaragoza

OPTIMA
CALIDAD

^ GRAMA
IZAHAGOZA t.Tl>A

fTel.44-0356

Siempre a su disposición en el local N^17 del Mercado dé Grecia

riELlEFONO:

¡OPTIMA CALIDAD!

¡SALUDOS GRECIA! EN SU 153 ANIVERSARIO DE LA FUNDACION DEL CANTON

J

Ingenio Cooto ̂ Íeo

'Felicita ai noble pueblo de íjrecia en la celebración del-.153 :l.-niversario

de la fundación del Cunton

II a la rvp deoea todo el e,xito u proijreso en el futuro

Desde la inauguración en 1981
compromiso ha sido elaborar alci
ingeniero químico, jefe de destil
(FANAL).

Agregó que la producción del aleo
de°la Cañade Azúcar (LAICA), lo
mercado nacional como internacic
una de las mejores de toda Latinoa

Explicó que la alta tecnología que
de las personas. Además, destace
alcohol anhídrido a los hospitales
alcohol etílico.

Por otra pane. González Bolañ
capacidad de exponar el líquido a

BENEFICIOS A LA COMUNl

La Planta representa un auge
Municipalidad recibe por litro i
infraestmctura del lugtir, adem;
vecinos fueron beneficiados co
destuTollo del cantón.

MEDIO AMBIENTE

Preservar el medio ambiente sin
V para ello está pue.sta en marcl
^  t-fl 1 IT'l tilvinaza como elemento fenilizani

TIPOS DE LICORES

La Destilería produce el alcohol

Guaro Cacique, aguardiente
Cacique Ginebra Extraconci
Ron Coloratlo Cacique, con
Ron Magallanes, elaorado a
Ron Marqués de Talamanca
Ron Marqués de Talamanca
Ron Marqués de Talamanca
Ron .Siiper Cañiia. aguardie
Ron Viejo Especial
Ron Viejo (.'añero
Vixlka Strogoff. de alcohoK
Vixlka Zar.'de especial puri
Crema ile Cale, de ¡ruias y
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Desde la inauguración en 1981 de la moderna planta de destilación ubicada en Grecia, "nuestro
compromiso ha sido elaborar alcohol de intachable calidad", comentó Fernando González Bolaráos.
ingeniero químico, jefe de destilación de alcoholes de la FABRICA NACIONAL DE LICORES
(FANAL).

Agregó que la producción del alcohol se hace a partir de la melaza que vende la Liga Agrícola Industrial
de la Caña de Azúcar (LAICA), lo que ha ayudado para que el producto tenga excelente aceptación en el
mercado nacional como internacionañ: añadió que no es casual que la fábrica se haya catalogado como
una de las mejores de toda Latinoamérica de lo que "nos sentimos honrados por ese mérito".

Explicó que la alta tecnología que se utiliza y la supervisión del proceso garantiza salvaguardar la salud
de las personas. Además, destacó la importancia que tiene FANAL para la comunidad, aportando el
alcohol anhídrido a los hospitales del país entre tanto las farmacias, perfumerías, son beneficiadas con el
alcohol etílico.

Por otra pttne. González Bolaños dijo "que la planta abastece todo el consumo nacional y tiene
capacidad de exponar el líquido a otras naciones del mundo.

\NTON BENEFICIOS A LA COMUNIDAD DE GRECIA

La Planta repre.senta un auge dentro del desarrollo económico del cantón de Grecia, ya que la
Municipalidad recibe por litro destilado 30 céntimos de colón, los cuales se destinan a mejorar la
infraestructura del lugar, además de garantizar empleo a muchas familias griegas. Asimismo, los
vecinos fueron beneficiados con una escuela, lo que demuestera la Inserción de la empresa en el
destuTollo del cantón.

.MEDIO AMBIENTE

Preservar el medio ambiente sin elevar los costos de producción es constante preocupación de FANAL,
y para ello está puesta en marcha la planta de tratamiento de desechos industriales para aprovechar la
vinaza como elemento fenilizante y eviitu la contaminación del medio natural.

TIPO.S DE LICORE.S

La Destilería produce el alcohol para tliferenies tipos de bebidas entre las que se destacan:

Guaro Cacique, aguardiente de caña y de mayor venta en el pai's.
Cacique Ginebra Extraconchti. de gran tama nacional.
Ron Coloratlo Cacique, con ciu-tictensticas similares alguaro.
Ron .Vlagallanes. elaorado a base de roñes .seleccionados.
Rt)n Marqués de Talamanca. Cana Blanca. Ron suave de un tiroma delicado.
Ron Marqués de Talamanca Cana Blanca, ron sutive.
Ron Marqués de Talamanca. Reserva Especial, ron liviano.
Ron Super Cañita. aguardiente de caña con salxir a ron.
Ron Viejo Especial
Ron Viejo (.Viñero
Vixika .StrogotY. de alcoholes seleccion.idos
Vixlka Zar. de especial puriiicación >• con alcoholes seleccionados
Crema de Café, de ¡rutas uitinos
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